VY A A 4V 4V 4V 4V 4V 4 4
EBL Drives

Printed Matter No.9834 2589 00
Publication Date 2025-06-04

Control and drive unit

Valid from Serial No. - Safety Information

EBL Drive 84310170 70

EBL Drive Plus 8431 0170 85
EBL RE-Drive 84310170 75
EBL RE-Module 8431 0170 76
EBL LS controller 8431 0170 81

EBL Drive

EBL RE-Drive

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool

any such task.
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

MUST read and understand these instructions before performing

@

EBL Drive Plus

EBL LS Controller
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EBL Drives

Safety Information

Technical Data
EBL RE-Drive

Input voltage
Power consumption

Fuse capacity
Output voltage

Size (mm)
(W) x (B) x (H)

Weight
AC Cord Length
Included accessories

EBL Drive Plus

Input voltage

Power consumption
Fuse capacity
Output voltage

Size (mm)

(W) x (B) x (H)
Weight

AC Cord Length
Included accessories

EBL LS controller

Input voltage

Power consumption
Output voltage

Size (mm)

(W) x (B) x (H)
Weight

Included accessories

EBL Drive

Input voltage
Power consumption
Fuse capacity
Output voltage

Size (mm)

(W) x (B) x (H)
Weight

AC Cord Length

100~240 V a.c. £5%

3 A/250V (inside AC inlet).

One spare.
15 W under no load

HI: 31 V d.c. £5%

LOW: 21 Vd.c. 5%
Overload protection function
included

127 x 238 x 76
(Not including protruding
screws and terminal block.)

1.2 kg
1.8 m
AC power supply cord

Crimp contacts x8

100-240 V a.c. (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (Built-in)
20/30 V (1.5 A Max.)

114 x 215 x 52

1.6 kg
1.8 m
Attachment plates 2 pieces

Attachment screws 4 pieces

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (WxLxH) mm

0.5 kg
0.4 m driver cord

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (Built-in)
Max. 30 V d.c.

88 x210x 52

Approx. 680 g
1.8 m

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

Included accessories Attachment plates 2 pieces

Attachment screws 4 pieces

EBL RE-Module

Input voltage 20-31Vd.c.

Power consumption 5 W (during 31 V d.c. output)

Output voltage Depends on the connected
power supply
(same as the input voltage)
Size (mm) 110 x 100 x 55
(W) x (B) x (H) (does not include protruding

screws and terminal block)
Weight 0.6 kg

Included accessories 1.5 m driver cord (5-pin)

8 crimp terminals

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

» change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

» change of air- or electrical connections

» change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

» any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)



Safety Information

EBL Drives

Harmonized standards applied:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101
Designated Standards applied:

BS EN 61000-3-3:2013+A2:2021, BS EN
61558-2-16:2009+A1:2013, BS EN IEC
55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS
ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021, BS EN IEC
61000-6-2:2019, BS EN IEC 61558-1:2019

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00
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Safety Information

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used to monitor and control
tools. No other use permitted.

EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUSTRIAL USE
ONLY.

Product Specific Instructions
Service and Maintenance

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been installed correctly and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is earthed correctly. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user.

» Disconnect from the power supply before servicing.

 Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

» We strongly advise to use the cables supplied with the
product which has been tested for safety. Do not modify
the cables or use them for other purposes. In case of dam-
age, always replace by certified cables with same electri-
cal rating. Use of non-certified cables may result in elec-
tric shock, fire, property damage or serious injury and is
likely to affect or cancel product regulatory compliance.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
for example arc welding equipment et cetera.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends
that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

» Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
» Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00 5



Safety Information

EBL Drives

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local

Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

EBL RE-Drive

Tension d'entrée

Consommation électrique

Capacité du fusible
Tension de sortie

Taille (mm)

(Dx(p)x(h)

Poids

Longueur du cordon d'alimen-
tation c.a.

Accessoires inclus

EBL Drive Plus

Tension d'entrée
Consommation électrique
Capacité du fusible

Tension de sortie
Taille (mm)
(Dx(p)x(h)

Poids

Longueur du cordon d'alimen-
tation c.a.

Accessoires inclus

Coffret EBL LS

Tension d'entrée
Consommation électrique
Tension de sortie

Taille (mm)

(x(p)x(h)

Poids

Accessoires inclus

EBL Drive

Tension d'entrée

100~240 Vc.a. £5%

3 A /250 V (al'intérieur de la
prise secteur). Une piéce de
rechange.

15 W a vide

HI (maxi.): 31 Vec.c.£5%
LOW (mini.) : 21 V c.c.
+5%

Protection contre les sur-
charges incluse

127 x 238 x 76

(Vis en saillie et bornier non
compris.)

1,2 kg

1,8 m

Cordon d'alimentation c.a.

Contacts a sertir x8

100-240 V c.a. (47-63Hz)
60 W

3,15 A action retardée 250 V
(intégreé)

20/30 V (1,5 A maxi.)

114 x215x 52

1,6 kg
1,8 m

Platines de fixation, 2 piéces

Vis de fixation, 4 piéces

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (IxLxh) mm

0.5 kg
0.4 m cordon pilote

100-240 V c.a. (47-63 Hz)

Consommation ¢€lectrique 65 W

Capacité du fusible S A/250V (intégré)
Tension de sortie Maxi. 30 V c.c.
Taille (mm) 88 x210x 52
(Mx(p)x(h)

Poids Environ 680 g
Longueur du cordon d'alimen- 1,8 m

tation c.a.

Accessoires inclus Platines de fixation, 2 piéces

Vis de fixation, 4 picces

Module EBL RE

Tension d'entrée 20-31Ve.ec.
Consommation électrique 5 W (pour une sortie a 31 V
c.c.)

Tension de sortie Dépend de I'alimentation
¢électrique connectée
(identique a la tension d'en-
trée)

Taille (mm) 110 x 100 x 55

(Dx(p)x(h) (vis en saillie et bornier non
compris)

Poids 0,6 kg

Accessoires inclus Cordon pilote 1,5 m (5
broches)

8 bornes a sertir

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans l'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

* changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

* Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00
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Safety Information

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). IIs doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/reégle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la législation
en vigueur en matiere de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales

A AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-

nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé pour contrdler et comman-
der des outils. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

RESTRICTION D'UTILISATION RELATIVE A LA COM-
PATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE : POUR UTILISA-
TION INDUSTRIELLE UNIQUEMENT.
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Instructions spécifiques au produit
Entretien et maintenance

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié pour 'entretien.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise
a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour éloigner 1'¢lectricité de l'utilisateur.

» Débrancher l'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

» Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

» Nous conseillons vivement d'utiliser les cables fournis
avec le produit, dont la sécurité a été testée. Ne pas modi-
fier les cables ni les utiliser a d'autres fins. En cas d'en-
dommagement, remplacez toujours les cables par des
cables agréés présentant les mémes caractéristiques élec-
triques. L'utilisation de cables non agréés peut entrainer
des électrocutions, des incendies, des dégats matériels ou
des lésions graves et est susceptible d'affecter ou d'annu-
ler la conformité réglementaire du produit.

* Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

» Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere explo-
sible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, 'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, par exemple des matériels de soudure a l'arc,
etc.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d'alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d'alimentation a 1'écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-
biles. Remplacer immédiatement les cables d'alimentation
endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

 Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piéce a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a préve-
nir le retour de courant par les cables de terre du contro-
leur au cas ou les lignes de retour de 1'équipement de sou-
dage n'auraient pas été correctement fixées sur la piece a
souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la mise a la
terre avec une section de conducteur au moins aussi
grande que la ligne de retour de I'équipement de soudage
utilisé.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide de la
nomenclature des picces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

+ Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pi¢éces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.
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Technische Daten

EBL RE-Drive

Eingangsspannung
Energieverbrauch

Sicherungsleistung
Ausgangsspannung

Grofle (mm)
(B) x (T) x (H)

Gewicht
Lange des WS-Netzkabels
Mitgeliefertes Zubehor

EBL Drive Plus

Eingangsspannung

Energieverbrauch
Sicherungsleistung
Ausgangsspannung

Grofle (mm)

(B) x(T) x (H)

Gewicht

Lange des WS-Netzkabels
Mitgeliefertes Zubehor

EBL LS-Steuerung

Eingangsspannung
Energieverbrauch
Ausgangsspannung
Grofle (mm)

(B) x(T) x (H)
Gewicht

Mitgeliefertes Zubehor

EBL Drive
Eingangsspannung
Energieverbrauch

Sicherungsleistung
Ausgangsspannung

100~240 V Wechselstrom +5
%

3 A /250 V (im WS-Einlass).
Ein Reserveteil.

15 W unbelastet

HOCH: 31 V Gleichstrom £5
%

NIEDRIG: 21 V Gleichstrom
+5 %

Uberlastungsschutz inkludiert

127 x 238 x 76
(Vorstehende Schrauben und
Anschlussleiste nicht inbe-
griffen.)

1,2 kg

1,8 m

WS-Netzkabel
Crimpkontakte 8 Stk.

100-240 V Wechselstrom
(47-63Hz)

60 W

T3.15 A £250 V (eingebaut)
20/30 V (1,5 A max.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Befestigungsplatten, 2 Stiick

Befestigungsschrauben, 4
Stiick

DC30V
20 W
DC30V

80x 123 x 55 (BxLx H)
mm

0.5 kg

0.4 m Kabel fiir Antriebsein-
heit

100-240 V Wechselstrom
(47-63 Hz)

65W
5 A /250 V (eingebaut)
Max. 30 V Gleichstrom

Grofle (mm)

(B)x (T)x (H)

Gewicht

Lénge des WS-Netzkabels
Mitgeliefertes Zubehor

EBL RE-Modul

Eingangsspannung
Energieverbrauch

Ausgangsspannung

Grofie (mm)
(B) x (T) x (H)

Gewicht
Mitgeliefertes Zubehor

Erklarungen

Haftung

88x210x 52

Ca. 680 g
1,8m
Befestigungsplatten, 2 Stiick

Befestigungsschrauben, 4
Stiick

20-31 V Gleichstrom

5 W (wéhrend Ausgabe von
31 V Gleichstrom)

Héngt von der angeschlosse-
nen Stromversorgung ab
(entspricht der Eingangsspan-
nung)

110 x 100 x 55

(Vorstehende Schrauben und
Anschlussleiste nicht inbe-
griffen)

0,6 kg

1,5 m-Treiberkabel (5-polig)

8 Quetschverbindungen

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-

sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

* Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-

fahren und -praktiken

« Bedienerwechsel

* Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-

schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der

Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-

eigneten Intervall erfolgen.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfullt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen gemal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Thre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europédischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-

schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zur Uberwachung und Steuerung von
Werkzeugen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzu-
lassig.

EMV-GEBRAUCHSEINSCHRANKUNG: NUR FUR IN-
DUSTRIELLE ZWECKE.
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Produktspezifische Anweisungen

Instandhaltung und Wartung

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeits-
umgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische Sicherheit

A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemifl und
korrekt installierten und geerdeten Steckdosen ver-
bunden werden. Entfernen Sie den Erdungsstift nie-
mals. Manipulieren Sie den Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker. Setzen Sie sich
mit einem qualifizierten Elektriker in Verbindung, falls
Sie an der sachgemiflen Erdung der Steckdose zweifeln.
Im Falle einer elektrischen Gerétestdrung kann iiber den
geringen Widerstand der Erdung die Elektrizitit vom Ge-
rit abflieBen und dadurch die Person geschiitzt werden.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

* Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Geréts beeintrachtigen.

» Wir raten dringend zur Verwendung der dem Produkt
beiliegenden Kabel, die auf ihre Sicherheit gepriift wur-
den. Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und
verwenden Sie sie nicht fiir sonstige Zwecke. Tauschen
Sie sie im Falle von Beschddigungen immer gegen zerti-
fizierte Kabel mit denselben elektrischen Nennwerten
aus. Die Verwendung nicht zertifizierter Kabel kann zu
Stromschldgen, Branden, Sachschidden oder schweren
Verletzungen fiihren und beeintrachtigt mit hoher Wahr-
scheinlichkeit die Einhaltung der geltenden Rechtsvor-
schriften durch das Produkt oder hebt diese auf.

* Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie Rohren, Heizkérpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
TIhr K&rper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhdht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

¢ Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie mdglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt, z. B. Lichtbogenschweilausriistung,
usw.

o Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Zichen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schidigte Kabel umgehend aus. Beschédigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

* Bei gleichzeitiger Verwendung von Schwei3ausriistung
muss das Werkstiick wahrend des Schweil3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flief3t, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemal am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete Lei-
terfliche mindestens genauso groB ist wie die Riicklei-
tung fiir die verwendete Schweiausriistung.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Niutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos
Unidad EBL RE

Tension de entrada 100~240 V c.a. £5%
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Consumo de energia

Capacidad del fusible

Tension de salida

Dimensiones (mm)
(A)x (P)x (A)

Peso
Longitud del cable de CA
Accesorios incluidos

EBL Drive Plus

Tension de entrada
Consumo de energia
Capacidad del fusible

Tension de salida
Dimensiones (mm)

(A)x (P)x (A)

Peso

Longitud del cable de CA

Accesorios incluidos

Controlador EBL LS

Tension de entrada
Consumo de energia
Tension de salida
Dimensiones (mm)
(A)x (P)x (A)

Peso

Accesorios incluidos

Unidad EBL

Tension de entrada
Consumo de energia
Capacidad del fusible
Tension de salida
Dimensiones (mm)

(A)x (P)x(A)

Peso

Longitud del cable de CA

12

3 A/250V (en el interior de
la toma de CA). Uno libre.

15 W sin carga

ALTA: 31 Vec.c. £5%
BAJA: 21 V c.c. £5%
Incluye una funcion de pro-
teccidn contra sobrecargas.

127 x 238 x 76

(Estas medidas no incluyen
los tornillos salientes ni el
bloque de terminales).

1,2 kg
1,8 m

Cable de la fuente de alimen-
tacion de CA

Conexiones en rizo x 8

100-240 V c.a. (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (incorpo-
rado)

20/30 V (1,5 A Max.)
114x 215 52

1,6 kg
1,8 m
Placas de montaje - 2 piezas

Tornillos de montaje - 4 pie-
zas

DC30V
20 W
DC30V

80x 123 x 55 (Anx L x Al)
mm

0.5 kg
Cable del controlador 0.4 m

100-240 V c.a. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (incorporado)
Mix. 30 V c.c.

88 x210x 52

Aprox. 680 g
1,8 m

Accesorios incluidos Placas de montaje - 2 piezas

Tornillos de montaje - 4 pie-

zas

Médulo EBL RE

Tension de entrada 20-31 Vec.c.

Consumo de energia 5 W (durante salida de 31 V
c.c.)

Tension de salida Depende de la fuente de ali-
mentacion conectada
(la misma que la tension de

entrada)

110 x 100 x 55

(Estas medidas no incluyen
los tornillos salientes ni el
bloque de terminales)

Peso 0,6 kg

Cable de la unidad de 1,5 m
(5 patillas)

8 terminales en rizo

Dimensiones (mm)
(A)x (P)x (A)

Accesorios incluidos

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracioén o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

 Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica

responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
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Safety Information

guientes Directivas:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la

legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se producirdn fugas de plomo ni mutara a partir del pro-

ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido concebido para controlar y supervisar
herramientas. No se permite ninglin otro uso.

RESTRICCION DE USO DE CEM: SOLO PARA USO
INDUSTRIAL.

Instrucciones especificas para el producto
Servicio y mantenimiento

Prevencién de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manteni-
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miento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a des-
cargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un ejemplo
de una estacion de servicio adecuada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de Cla-
se I (con toma de tierra).

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma correctamente instalada y con
toma de tierra que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificacion en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.

e Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

» El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

* Recomendamos encarecidamente utilizar los cables sumi-
nistrados con el producto que han sido probados para la
seguridad. No modifique los cables ni los use para otros
fines. En caso de dafios, sustituyalos siempre por cables
certificados con la misma capacidad eléctrica. Utilizar ca-
bles no certificados podria provocar descarga eléctrica,
incendio, dafios en la propiedad o lesiones graves, de la
misma manera es probable que afecte o anule el cumpli-
miento regulador del producto.

* Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

No debe utilizarse en atmdsferas explosivas.

Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

Para que la interferencia eléctrica sea minima, situe el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléc-
tricas (p. €j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléc-
tricas.

» Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura estd en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los cab-
les de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado co-
rrectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco recomien-
da que la conexion a tierra se realice con un area de
conductor que sea del mismo tamafio que la linea de re-
torno del equipo de soldadura del equipo que se esta utili-
zando.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, podngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos
EBL RE-Drive

Tensao de entrada 100~240 VCA +£5%

3 A /250 V (dentro da entra-
da CA). Uma pega de reposi-
¢ao.

Consumo de energia

Capacidade do fusivel 15 W sem carga

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00
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Tensdo de saida

Tamanho (mm)
L)x (P) x (A)

Peso
Comprimento do Cabo CA

Acessorios incluidos

EBL Drive Plus

Tensdo de entrada
Consumo de energia
Capacidade do fusivel
Tensdo de saida

Tamanho (mm)

L)x (P) x (A)

Peso

Comprimento do Cabo CA
Acessorios incluidos

Controlador EBL LS

Tensdo de entrada
Consumo de energia
Tensao de saida
Tamanho (mm)
L)x (P) x (A)

Peso

Acessorios incluidos

EBL Drive

Tensdo de entrada
Consumo de energia
Capacidade do fusivel
Tensdo de saida

Tamanho (mm)

L)x (P) x (A)

Peso

Comprimento do Cabo CA

Acessorios incluidos

Médulo EBL RE

Tensdo de entrada
Consumo de energia

Alta: 31 VCC +5%

BAIXA: 21 VCC +5%

Com fung¢@o de protecdo para
sobrecarga

127 x 238 x 76

(ndo estao incluidos parafusos
salientes e bloco de termi-
nais).

1,2 kg

1,8 m

Cabo CA

Contatos para crimp x8

100-240 VCA (47-63Hz)

60 W

T3.15 A £250 V (Embutida)
20/30 V (1,5 A Méx.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Placas de unido de 2 pecas

Parafusos de unido de 4 pegas

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (LxCxA) mm

0.5 kg
Cabo do acionador 0.4 m

100-240 VCA (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (Embutida)
Max. 30 VCC

88x210x 52

Aprox. 680 g
1,8 m
Placas de unido de 2 pecas

Parafusos de unido de 4 pegas

20-31VCC

5 W (durante a saida de 31
VCQO)

Tensao de saida Depende da fonte de alimen-
tacdo conectada

(mesma da tensdo de entrada)

Tamanho (mm) 110 x 100 x 55

L)x (P)x (A) (ndo estao incluidos parafusos
salientes e bloco de termi-
nais).

Peso 0,6 kg

Acessorios incluidos Cabo do acionador de 1,5 m
(5 pinos)

8 terminais para crimpar

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma valida¢do de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicéaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direcdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagfo inicial do sistema de ferramentas

« alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

* Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

* qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspec¢ao deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alte-
radas por situag¢des de influéncia.

» Ser realizada apds a instalacdo inicial, manutengao ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00 15
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As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra tinica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentag¢des de WEEE. Todo o produto ou pegas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-

te” para manuseio.

Informacgoées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos ¢
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
td em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢ao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢do do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,
ilustracoes e especificacées fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacfo, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto destina-se ao uso para monitorar ¢ controlar fer-
ramentas. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

RESTRICAO DE USO EMC: SOMENTE PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Instrugées especificas do produto

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sao
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau funci-
onamento futuro, realize o servi¢o ¢ a manutengdo em um
ambiente de trabalho com aprovacdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.
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[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguranca elétrica

A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido instalada corretamente e
aterrada em conformidade com as regulamentacoes
apropriadas. Nunca remova o pino terra ou o modifi-
que de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de to-
madas. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
duvidas quanto ao aterramento correto da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario.

* Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a ma-
nutencao.

» Deixar de atender a estas instrugdes de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

* Recomendamos veementemente que vocé utilize os cabos
fornecidos com o produto, que foram testados quanto a
seguranca. Nao modifique os cabos ou use-0s para outros
fins. Em caso de danos, substitua sempre por cabos certi-
ficados com a mesma classificagdo elétrica. A utilizagao
de cabos ndo certificados pode resultar em choque elétri-
co, incéndio, danos a propriedade ou lesdes graves ¢ pode
provavelmente afetar ou cancelar a conformidade regula-
toria do produto.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

* Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

* Niao exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A agua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, maquina de solda a arco elétrico etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio lon-
ge do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movimento.
Substitua imediatamente os fios danificados. Fios danifi-
cados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apa-
relho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada se-
paradamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Is-
to é para impedir que a corrente de retorno passe através
dos cabos de terra do controlador, no caso das linhas de
retorno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco reco-
menda que o aterramento seja feito com um condutor de
secdo tdo grande quanto a da linha de retorno da maquina
de solda a ser usada.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatorias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
» Listas de pecas de reposi¢ao

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici
EBL RE-Drive

Tensione in entrata 100~240 V CA +£5%

3 A /250 V (nell'ingresso
CA). Uno di riserva.

15 W senza carico

HI: 31 V CC £5%

LOW: 21 V CC £5%
Comprende una funzione di
protezione dai sovraccarichi

127 x 238 x 76

Potenza assorbita

Capacita fusibili
Tensione in uscita

Dimensioni (mm)

L)x (P) x (A) (Escluse le viti sporgenti ¢ la
morsettiera).

Peso 1,2 kg

Lunghezza cavo CA 1,8 m

Accessori inclusi Cavo di alimentazione CA

Contatti ad aggraffare x8

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00 17
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EBL Drive Plus

Tensione in entrata
Potenza assorbita
Capacita fusibili
Tensione in uscita
Dimensioni (mm)
(L)x (P) x (A)

Peso

Lunghezza cavo CA
Accessori inclusi

controller EBL LS

Tensione in entrata
Potenza assorbita
Tensione in uscita
Dimensioni (mm)
L)x (P) x (A)
Peso

Accessori inclusi

EBL Drive

Tensione in entrata
Potenza assorbita
Capacita fusibili
Tensione in uscita
Dimensioni (mm)
(L)x (P) x (A)

Peso

Lunghezza cavo CA
Accessori inclusi

Modulo EBL RE

Tensione in entrata
Potenza assorbita

Tensione in uscita

Dimensioni (mm)
L)x (P) x (A)

Peso
Accessori inclusi

18

100-240 V CA (47-63Hz)

60 W

T3.15 A £250 V (incorporati)
20/30 V (1,5 A Max.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Piastre di fissaggio 2 pezzi

Viti di fissaggio 4 pezzi

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (PXxLxA) mm

0.5 kg
0.4 m cavo conducente

100-240 V CA (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (incorporati)
Max. 30 V CC

88x210x 52

Ca. 680 g
1,8 m
Piastre di fissaggio 2 pezzi

Viti di fissaggio 4 pezzi

20-31VCC

5 W (durante l'uscita 31 V
CO)

Dipende dall'alimentazione
collegata

(uguale alla tensione in entra-
ta)

110 x 100 x 55
(escluse le viti sporgenti ¢ la
morsettiera)

0,6 kg

Cavo dell'avvitatore (a 5 pin)
dal,5m

8 terminali a crimpare

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

+ cambio operatore

 qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo ¢ con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/
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WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

I1 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i1 segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo per monitorare e con-
trollare gli utensili. Non € consentito nessun altro uso.

LIMITAZIONI ALL'USO PREVISTE DALLE NORME
SULLA COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA
(EMC): SOLO PER USO INDUSTRIALE.

Istruzioni specifiche del prodotto
Assistenza e manutenzione

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti,
eseguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di la-
voro approvato per le ESD. La figura seguente indica un
esempio di stazione di lavoro adeguata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra Valido solo per le apparecchiature di classe 1
(messe a terra).
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Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare ’elettricita dall’utente.

Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

Si consiglia vivamente di utilizzare i cavi in dotazione
con il prodotto, che sono stati testati per la sicurezza. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. In caso di
danneggiamento, sostituirli sempre con cavi certificati di
pari potenza elettrica. L utilizzo di cavi non certificati po-
trebbe causare scosse elettriche, incendi, danni alle pro-
prieta o gravi infortuni e influenzare o invalidare la con-
formita normativa del prodotto.

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare
scosse elettriche.

Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.

Evitare 1'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puod aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come ad esempio saldatrici ad
arco, eccetera.

Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare l'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di ter-
ra, nel caso in cui le linee di ritorno per l'apparecchio di
saldatura non siano state montate correttamente sul pez-
zo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra con
una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari a
quelle della linea di ritorno per 'apparecchio di saldatura
utilizzato.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza

e Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

 Elenchi delle parti di ricambio

e Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante

locale Atlas Copco.

Technische gegevens

EBL RE-Drive

Ingangsspanning
Stroomverbruik

Capaciteit zekering
Uitgangsspanning

Afmeting (mm)
(B) x (D) x (H)

Gewicht
Lengte wisselstroomsnoer

Inbegrepen accessoires

EBL -aandrijving Plus

Ingangsspanning
Stroomverbruik
Capaciteit zekering
Uitgangsspanning

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

100~240 V a.c. 5%

3 A/250V (in wisselstroom-
inlaat). Een reserve-exem-
plaar.

15 W onbelast

HOOG: 31 Vd.c. £5%
LAAG: 21 Vd.c. £5%
Overbelastingsbescherming
inbegrepen

127 x 238 x 76

(Exclusief uitstekende schroe-
ven en aansluitblok).

1,2 kg
1,8 m

Voedingskabel (wissel-
stroom)

Krimpcontact x 8

100-240 V a.c. (47-63Hz)

60 W

T3.15 A £250 V (ingebouwd)
20/30 V (max. 1,5 A)
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Afmeting (mm)

(B) x (D) x (H)

Gewicht

Lengte wisselstroomsnoer
Inbegrepen accessoires

EBL LS-controller

Ingangsspanning
Stroomverbruik
Uitgangsspanning
Afmeting (mm)

(B) x (D) x (H)
Gewicht

Inbegrepen accessoires

EBL-aandrijving

Ingangsspanning
Stroomverbruik
Capaciteit zekering
Uitgangsspanning
Afmeting (mm)

(B) x (D) x (H)

Gewicht

Lengte wisselstroomsnoer
Inbegrepen accessoires

EBL RE-module

Ingangsspanning
Stroomverbruik

Uitgangsspanning

Afmeting (mm)
(B) x (D) x (H)

Gewicht
Inbegrepen accessoires

114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Bevestigingsplaten (2 stuks)

Bevestigingsschroeven (4
stuks)

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (BxLxH) mm

0.5 kg

0.4 m snoer van aandrijving

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (ingebouwd)
Max. 30 V d.c.

88 x210x 52

Ongev. 680 g
1,8 m
Bevestigingsplaten (2 stuks)

Bevestigingsschroeven (4
stuks)

20-31Vd.c.

5 W (tijdens 31 V d.c. uit-
gang)

Afhankelijk van de aangeslo-
ten voeding

(hetzelfde als de ingangsspan-
ning)

110 x 100 x 55

(Exclusief uitstekende schroe-
ven en aansluitblok)

0,6 kg

1,5 m snoer van aandrijving
(5-pens)

8 krimpaansluitingen

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

» verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

» verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/
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WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of d¢ WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor het bewaken en besturen van ge-
reedschappen. Gebruik van een andere aard is verboden.

EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND VOOR IN-
DUSTRIEEL GEBRUIK.

Productspecifieke instructies
Service en onderhoud

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de toe-
komst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud wordt
uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De onder-
staande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt ser-
vicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische veiligheid

A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I (ge-
aard).
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* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat correct is gemonteerd en geaard con-
form de toepasselijke reglementen. De aardpen mag
nooit verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan. Gebruik
geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het stop-
contact correct geaard is, neem dan contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap.

Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

We raden sterk aan om de kabels te gebruiken die bij het
product worden geleverd en die op veiligheid zijn getest.
Breng geen veranderingen aan de kabels aan en gebruik
ze niet voor andere doeleinden. In geval van schade altijd
vervangen door gecertificeerde kabels met dezelfde no-
minale elektrische waarden. Het gebruik van niet-gecerti-
ficeerde kabels kan leiden tot elektrische schokken,
brand, schade aan eigendommen of ernstig letsel en kan
de conformiteit van het product met de regelgeving aan-
tasten of opheffen.

Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de re-
gels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer. Trek
de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd
de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang be-
schadigde stroomkabels onmiddellijk. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de retour-
stroom door de aardkabels van de controller loopt, als de
retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn ge-
monteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
EBL RE-Drev

Indgangsspaending 100~240 V a.c. £5 %
Stremforbrug 3 A /250 V (i vekselstroms-
indgang). En reservesikring
Sikringskapacitet 15 W uden belastning
Udgangsspanding HOJ:31 Vdec.£5%

LAV:21Vdec.£5%
Inklusiv overbelastningsbe-

skyttelse
Str. (mm) 127 x 238 x 76
(D)x (B) x (H) (Fremspringende skruer og
klemraekke er ikke inklu-
deret.)
Vegt 1,2 kg
Vekselstremsledningens 1,8 m
leengde
Inkluderet tilbehor Vekselstremsledning
8 crimpkontakter
EBL-dreve plus
Indgangsspaending 100-240 V a.c. (47-63 Hz)
Stremforbrug 60 W
Sikringskapacitet T3.15 A £250 V (indbygget)
Udgangsspanding 20/30 V (1,5 A maks.)
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Str. (mm)

(D)x (B) x (H)

Vagt
Vekselstromsledningens
leengde

Inkluderet tilbehor

EBL LS-styreenhed

Indgangsspaending
Stremforbrug
Udgangsspanding
Str. (mm)

(D)x (B) x (H)
Vegt

Inkluderet tilbehor

EBL-drev

Indgangsspanding
Stremforbrug
Sikringskapacitet
Udgangsspanding

Str. (mm)

(D)x (B) x (H)

Vegt
Vekselstromsledningens
leengde

Inkluderet tilbehor

EBL RE-modul

Indgangsspanding
Stremforbrug

Udgangsspanding

Str. (mm)
(D)x (B) x (H)

Vagt
Inkluderet tilbehor

24

114x215x 52

1,6 kg
1,8 m

Udstyrsplader, 2 stk.
Udstyrsskruer, 4 stk.

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (BxLxH) mm

0.5 kg
0.4 m drevledning

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (indbygget)
Maks. 30 V d.c.
88x210x 52

Ca. 680 g
1,8 m

Udstyrsplader, 2 stk.
Udstyrsskruer, 4 stk.

20-31Vd.c.
5 W (under 31 V d.c. ud-
gangseffekt)

Afheenger af den tilsluttede
netspending

(samme som indgangsspan-
dingen)

110 x 100 x 55

(omfatter ikke fremragende
skruer og klemrakke)

0,6 kg

1,5 m1.5 m skruetrekkerled-
ning (5-bens)

8 krympeterminaler

Erklaeringer

Ansvar

Mange haendelser i driftsmiljoet kan indvirke pa tilspeendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med geldende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver hendelse, der kan
indvirke pé tilspeendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
haendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

« forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

 endring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af handelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmaessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

(i
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Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal hindteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet galder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gaelden-
de lovgivning om stofbegraeensning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvzerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa vark-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at overvage og styre verktejerne.
Ingen anden anvendelse er tilladt.

EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE TIL INDU-
STRIEL BRUG.

Produktspecifikke instrukser
Reparation og vedligeholdelse

Sadan undgéar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sikkerhedsregler omkring el-veerktojer

A ADVARSEL Dette apparat skal vaere forbundet til
jord. Gzlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zendringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller
havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.
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Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

Vi anbefaler kraftigt at bruge de kabler, der folger med
produktet, som er blevet testet for sikkerhed. Kablerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. I tilfel-
de af skade skal du altid udskifte dem med certificerede
kabler med samme elektriske maerkning. Brug af ikke-
certificerede kabler kan resultere 1 elektrisk sted, brand,
ejendomsskade eller alvorlig personskade og vil sandsyn-
ligvis pavirke eller annullere overholdelse af produktlov-
givningen.

Undlades dette, kan det give elektrisk sted.
Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foraget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

Udstyret ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold.
Hvis der trenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk sted. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller steenktaet.

For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sa langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stej som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

Stremkablet ma ikke mishandles. Stremkablet ma aldrig
bruges til at beere udstyret i eller til at treckke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler oger faren for
elektrisk stad.

Naér der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem styre-
enhedens jordkabler, for det tilfaelde at returledningerne
til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa emnet. Atlas
Copco anbefaler, at jording udferes med et lederomréde,
der er mindst lige sa stort som returledningen til det
anvendte svejseudstyr.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

s011050

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

26

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
Tekniske data

Installations-, betjenings- og servicevejledninger

e Reservedelslister
e Tilbehor
+ Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-

formation.

Tekniske data
EBL RE-drev

Inngangsspenning
Effektforbruk

Sikringskapasitet
Utgangsspenning

Sterrelse (mm)
(B)x (L) x (H)

Vekt

Lengde pa vekselstremled-
ning

Inkludert tilbehor

EBL-drev Plus

Inngangsspenning
Effektforbruk
Sikringskapasitet
Utgangsspenning

Sterrelse (mm)

(B) x (L) x (H)

Vekt

Lengde pa vekselstremled-
ning

Inkludert tilbehor

EBL LS kontroller

Inngangsspenning
Effektforbruk
Utgangsspenning
Sterrelse (mm)
(B)x (L) x (H)
Vekt

Inkludert tilbehor

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

100~240 V a.c. £5 %

3 A/250V (inne i AC-inn-
gang). En reserve.

15 W uten belastning

HOY:31 Vdec. +5%
LAV:21 Vdc. £5%
Overbelastningsvernefunk-
sjon inkludert

127 x 238 x 76
(Ikke inkludert fremstikkende
skruer og terminalblokk.)

1,2 kg
1,8 m

Vekselstremforsyningsled-
ning

Krympekontakter x8

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (innebygd)
20/30 V (1,5 A maks.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m

Festeplater 2 stk.
Festeskruer 4 stk.

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (BxLxH) mm

0.5 kg
0.4 m driverledning
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Safety Information

EBL-drev

Inngangsspenning
Effektforbruk
Sikringskapasitet
Utgangsspenning

Sterrelse (mm)

(B) x (L) x (H)

Vekt

Lengde pa vekselstremled-
ning

Inkludert tilbeher

EBL RE-modul

Inngangsspenning
Effektforbruk
Utgangsspenning

Sterrelse (mm)
(B) x (L) x (H)

Vekt
Inkludert tilbeher

Erklaeringer

Ansvar

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (innebygd)
Maks. 30 V d.c.

88 x210x 52

Ca. 680 g
1,8 m

Festeplater 2 stk.
Festeskruer 4 stk.

20-31Vd.c.
5 W (under 31 V d.c. effekt)

Avhenger av tilkoblet strom-
forsyning

(samme som inngangs-
spenning)

110 x 100 x 55

(Ikke inkludert fremstikkende
skruer og terminalblokk.)

0,6 kg

1,5 m driverledning (5-pins)

8 krympeterminaler

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er

ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller

praksiser

* endring av operater

* enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-

kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn

av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold

eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen

egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imatekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma héandteres 1 samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hay bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstdende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
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tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til & overvéke og kontrollere
verktoy. Annen bruk er ikke tillatt.

EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUSTRIELL
BRUK.

Produktspesifikke instruksjoner
Service og Vedlikehold
Unnga problemer med elektrostatisk falsomme

enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-

statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pd en godkjent service-arbeidssta-
sjon.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet mé jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

» Jordet utstyr skal kobles til en kontakt som er korrekt
installert og jordet i samsvar med gjeldende for-
skrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stapsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som ferer strammen bort fra brukeren.

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.

* Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

* Vi anbefaler pa det sterkeste & bruke kablene som ble
levert med produktet, som har blitt sikkerhetstestet. Ikke
modifiser ledningene eller bruk dem til andre formal. I
tilfelle skade, bytt alltid ut med sertifiserte kabler med
samme effektklassifisering. Bruk av kabler som ikke er
serifisert kan fore til elektrisk stet, brann, skade pé ei-
endom eller alvorlig personskade og vil sannsynligvis pa-
virke eller kansellere samsvar med produktforskriftene.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

* Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som ror,
radiatorer, ovner og Kjoeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

« Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte lednin-
ger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for &
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
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Safety Information

har blitt riktig montert pé arbeidsstykket. Atlas Copco

anbefaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-

radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut
styret som brukes.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-

likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
* Lister over reservedeler

* Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

s011050

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

EBL RE-Drive

Verkkojénnite 100~240 VA.C.£5%

Virrankulutus 3 A /250 V (AC-sisddntulon
sisdpuolella). Yksi
ylimééaréinen.

Sulake 15 W ilman kuormitusta

Lahtdjannite HI: 31 VD.C: £5%
LOW:21 VD.C.£5%
Sisdltad ylivirtasuojan

Koko (mm) 127 x 238 x 76

L) x(S) x (K) (Ei késité ulostyontyvid
ruuveja eikd jakorasioita.)

Paino 1,2 kg

Virtajohdon pituus 1,8 m

Sisdltyvit varusteet Virtajohto

Puristuskoskettimet 8 kpl

EBL Drive Plus

Verkkojénnite 100-240 V A.C. (47-63 Hz)

Virrankulutus 60 W

Sulake

Léhtojannite

Koko (mm)

L) x (8) x (K)
Paino

Virtajohdon pituus
Sisdltyvét varusteet

EBL LS-s&éadin

Verkkojénnite
Virrankulutus
Lahtojannite

Koko (mm)

L) x(S) x (K)
Paino

Sisdltyvit varusteet

EBL Drive

Verkkojénnite
Virrankulutus
Sulake

Léhtojannite

Koko (mm)

L) x (8) x (K)
Paino

Virtajohdon pituus

Sisdltyvét varusteet

EBL RE-Moduuli

Verkkojénnite
Virrankulutus

Laht6jannite
Koko (mm)
(L) x (S) x (K)

Paino

Sisdltyvit varusteet
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T3.15A 250V
(Sisadnrakennettu)

20/30 V (1,5 A Maks.)
114 x 215 % 52

1,6 kg

1,8 m

Kiinnityslevyt 2 kpl
Kiinnitysruuvit 4 kpl

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (LxPxK) mm

0.5 kg
0.4 m ohjainjohto

100-240 V A.C. (47-63 Hz)
65 W

SA/250V
(Sisaanrakennettu)

Max. 30 V D.C.
88x210x 52

Noin 680 g

1,8 m

Kiinnityslevyt 2 kpl
Kiinnitysruuvit 4 kpl

20-31VD.C.

5 W (31 VD.C. ulostulon
aikana)

Riippuu liitetysta
virransyo6tosta

(sama kuin verkkojénnite)

110 x 100 x 55

(Ei késitd ulostyontyvia
ruuveja eikd jakorasioita.)
0,6 kg

1,5 m véintimen virtajohto
(5-nastainen)

8 puristusliitintd

29
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Vakuutukset

Vastuu

Useat kiyttoympaériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai maddrdysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jalkeen.
Naiiden tilanteiden esimerkit sisdltdvit seuraavat, niita
kuitenkaan rajoittamatta:

* tyOstojarjestelmén alkuasennus

* osaerin, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntdjen muutos

 ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

+ kéyttdjan vaihdettavissa

» mikd tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jilkeen.

* suorittaa vdhintdan kerran tydjakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tadma tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltidvat osia,
jotka taytyy késitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettdd késiteltavéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista méérittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltédvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tidhdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tima on aineiden rajoittamista
koskevan lainsddddnndn mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittdmiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue tiimiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kiayttod varten.
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A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisdlaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittomasti.

* Vain pétevé henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma tuote on tarkoitettu ohjaamaan ja valvomaan tyokaluja.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

EMC KAYTTORAJOITUS: VAIN
TEOLLISUUSKAYTTOON.

Tuotekohtaiset ohjeet
Huolto ja yllapito

ESD-ongelmien viélttaminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirigiden
valttamiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaéssd tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
nédytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sdhkoéturvallisuus

A VAROITUS Témi laite tiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

* Maadoitetut laitteet pitii kytkeé pistorasiaan, joka on
asennettu oikein ja maadoitettu asiaankuuluvien
miiriysten mukaisesti. Ali poista maadoitustappia
tai muuntele pistorasiaa milliin tavalla. Ali kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian
oikeanlaisesta maadoituksesta, anna koulutetun
sdahkoasentajan tarkistaa asia. Jos laitteeseen tulee
sahkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda kayttdjaa
saamasta sdhkdiskua.

+ Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Niiden kéyttdohjeiden laiminlydnti voi heikentié tamén
laitteen turvallisuutta.

* On erittdin suositeltavaa kayttdd tuotteen mukana
toimitettuja kaapeleita, joiden turvallisuus on testattu. Ald
muuta kaapeleita dlakd kdytéd niitd muihin tarkoituksiin.
Jos kaapelit ovat vaurioituneet, vaihda ne sertifioituihin
kaapeleihin, joiden sdhkdarvot ovat samat. Muiden kuin
sertifioitujen kaapeleiden kaytto voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon, omaisuusvahinkoja ja vakavia
vammoja tai saattaa vaikuttaa tuotteen
sdddostenmukaisuuteen tai kumota sen.

» Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkdisku.

» Tati tuotetta ei saa kayttaa rdjahdysvaarallisissa
ympéristdissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpodpattereihin, uuneihin ja
jadhdytyslaitteisiin. Voit saada séhkoiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Namé ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestiviksi.

e Siahkoisten hdirididen vahentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdhko6isen hdirion ldhteistd,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

+ Al4 vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdahkdjohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitdnnésta.
Pida séhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvistad
reunoista tai litkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisdévit sdhkoiskun
vaaraa.

» Tydskenneltdessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tydkappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdd paluuvirran ldpikulun ohjaimen
maattokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa
ei ole asennettu oikein tydkappaleeseen. Atlas Copco
suosittelee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella
vahintdén yhtd suurena kuin kdytettdvan hitsauslaitteen
paluulinjassa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tarkeitd turvallisuus- ja tuotetictoja
koskevilla kilvill4 ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettiivii portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

s011050

» Séintely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

e Lisdvarusteet
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» Mittapiirustukset

Kaéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TeXVIKA dedopéva
EBL RE-Drive

Téomn e16060vV 100~240 V a.c. £5%

3 A /250 V (evtdg 106000
AC). Mia avTto AoKTIKY.

Kartavéiwon woybdog
Avvotdmro ac@aAElog 15 W yopic poptio

YWYHAH: 31 Vd.c. £5%
XAMHAH: 21 V d.c. £5%
Soumepthapavetotl Aettovp-
yio Tpootaciog amd TV vIEp-
BoAwn taon

Téon e£6d0v

Méyebog (mm) 127 x 238 x 76

IDHx M) x (Y) (Mn cvumepthappovopévav
npoeleyovomv POV Kot
UTAOK OKPOJEKTAOV.)

Bdpog 1,2 kg

Mnjkog kadwdiov AC 1,8 m

Yvumephopfavopeva eEapti- Karddio mapoyng tpopodoci-
pato ac AC

Kovunmroi ochvdecpot x8

EBL Drive Plus

Tdon elc660v 100-240 V a.c. (47-63Hz)

Kartavéiwon woydog 60 W
Avvoatdmro ac@dAElog T3.15 A £250 V (Evoopoato-
pHévn)

Téon e£600v 20/30 V (1.5 A Méy.)

Méyebog (mm) 114x215x 52
IDx (M) x (Y)

Bdpog 1,6 kg

Mnkog kolwdiov AC 1,8 m

Yvumephopfavopeva eEaptn- TTAdkeg tpdcdeons 2 tepdyto

Hota Bideg mpocdeong 4 tepdya

2roixeio eEAéyxyou EBL LS

Tdon eilc660v DC30V
Kartavéiwon woydog 20 W

Téon e£6o0v DC30V

MéyeBog (mm) 80 x 123 x 55 (IIxMxY) mm
IDx (M) x (Y)

Béapog 0.5 kg

Yvunephapfavopeva eEapti- 0.4 m KaAdd0 petddoong ki-
poTo: vmong

EBL Drives
EBL Drive
Téon e16660v 100-240 V a.c. (47-63 Hz)
Kartavaioon toydog 65 W
AvvoToTNTO AGQAAELNG 5 A/250V (Evoopoatopévn)
Téon e£6d0v Méy. 30 Vd.c.
MéyeBog (mm) 88 x210x 52
IDx M) x (Y)
Bépog [Tepinov 680 g
Mnkog kolmdiov AC 1,8 m

YoumepthapPavopeva eEapt- TTAdkeg Tpdcodeons 2 tepdyla

pota Bidec mpocdeong 4 tepdyio

EBL RE-Module

Téon e16660v 20-31Vd.c.
Kotoavaioon oyvog 5 W (kotd ) ddpketa 31 V
d.c. €é€060¢)

E&aptaror and v cuvdede-

HéEVN Tapoy 1oYVOG
(1010 pe v Thom €16650V)

Téon e£6d0v

MéyeBog (mm) 110 x 100 x 55
IDHx M) x (Y) (un ovumeptrappavopévav
npoe&eyovomv POV Kot
UTTAOK KPOSEKTMV.)
Bdpog 0,6 kg
SoumepthapPavopeva eapti- 1.5 m kaAddto odnynong (5
poto axidmv)
8 aKkpOdEKTEG EMAPNG
AnAwoeig
gubuvn

[ToAMG copBdvta 6to TEPIPaALOV Aettovpyiag Hmopovy vo.
emNPedooLV TN d1ad1kacios cOOYIENG KoL VO, OTOLTIGOVY ETL-
KOPWOOT| TOV OTOTELEGUATMOV. ZOUPOVA LE TO 1GYHOVTA
TPOTLTTO, 1/KOL TOVG KOVOVIGHOVG, LE TO TapoV oG (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT] PO GTPEYTG KOL TIV KOTED-
Buvon TeploTPoPNg HETA amd 0molodNToTE GLUPAV TOL UTTOo-
pel va ennpedoet To amotédespa g ovoeiine. Mapadetypo-
Ta TETOLOV GVUPAVT®V TEpAapPavouy, HeTaED GAL®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHIUTOG EPYUAEI®MV

o oAloy" oG TopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epyaieion, VOGS AOYIGIKOV, LLaG Olevfet-
ong 1 evog mepPdAlovtog

* HETOPOAN OTIC GUVOEGELS OEPQ 1) OTIC NAEKTPIKES GUV-
déoelg

* petafoir] otnv gpyovopia, T depyacio, Tig S1001KAGTIEG
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TNG YPOULUNG
o aAloyn xepot

* 0moL0dNTOTE AAAT LETAPOAT TOV EMNPEALEL TO ATOTENE-
opa g Sdikaciog cOoPIENg

O éheyyog mpémet:
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* No emPefordoet 61t 01 GuVONKES GVVIESNG dEV YOV LLe-
tafAnBel Aoy copfdavimv mov propodv va Tig ennpe-
Gdoouv.

* Na npaypoatonombet Letd v apyiKy €YKOTAGTOCT, G-
VIPNON 1 ENGKELT TOL €EOTMGLOD.

* Na yivetatl TovAdytoTov pio @opd avd Papdia 1 pe GAAN
KAT@AANAN GuyvoTTa.

AHNAQZH 2YMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe e amokAEIoTIKN €V-
00N pag 6Tt 10 TPO1dV (e OVopaGia, TOTO Kot GEPLOKO apld-
uo, BA. eEOPLAAO) GUUHOPPDVETOL LLE TNV/TIC TAPOKAT®
Odnyio/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioydovta evappovicpuéva TpoTuma:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Ot apyéc pmopodv va {nNTioovV Tig oXETIKEG TEXVIKES TANPO-
popieg amd:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdot

/

AHHE

[Mnpogopieg oyetikd pe to. AméPAnTa HrekTpuco kan
H\extpovikov E€orhiopod (AHHE):

AvT6 10 TPOTOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOLV TIG TPOUTO-
Béoeig g odnyiag/tov kKavovicpov AHHE (2012/19/EU), ko
TPETEL VOL PTCLLOTOLOVVTOL GOLPMOVA LLE TNV 00N Yio/TOV KO-
VOVIGUO.

To mpoidov eépet To akoilovho cvpPolro:

Ta mpoidvta mov eEpovv £va GOUPOAO daYPAULEVOL KAGOL
OTOPPIUUATOV KO [0 LOVO povpn papoo omd Katw, me-
pLEyovy eEQPTNOTA TOL 0TTOL0 TPETEL VAL YPNOLLOTOIN 000V
oOpemva pe v odnyio/tov kavovioud yio to AHHE. To ov-
volo tov poidvtog 1 ta uépn AHHE pumopodv va otokodv
o10 "Kévtpo E&ummpémong [ehatov" yio dayeipion.

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yio, tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, v Adeloddton Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 AAAOV, OTOTNOEL OYETIKA LLE TNV EXKOVOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTOL TTOV TEPLEXOLV TIG AEYOHEVEG AKPWOS Avnouya-
otkég Ovoieg («Katdhoyog Ymoymoinvy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdhoyo Yroyneiov o petodiikds
porvpoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LE TO O AVD OVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVO NAEKTPIKA KO UMY OVIKE EEQPTNLOTO TOV TTPOi-
OVTOG EVOEYETOL VO TEPLEYOVV HETAAAKO HOAVPS0. Avtd cup-
HOPPAOVETAL LLE TNV 1oYDOVC0 VOopoesio mepi TEPLOPIGLOV
ovolmv Kot Paciletar og voppueg eEapécelc otny odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Katd ™ didpKeta TG KAvovikng xpn-
oG, 0 LETOAALKOG LOAVPOOG dev Ba dtappedoet N Oa petairo-
x0<l amd 10 TPOIHV KOl 1| GLYKEVIPOOT TOV HETAAAIKOD LOAD-
Bdov 610 TANpES TPOioV glvar TOAD KdTw amd 1o 15YvOV dpto.
AGPete VTOYTN TIC TOTIKES OMALTOELS GYETIKA UE T 0160e0m
TOV HOAVPSOV 610 TEA0G TOV KOKAOL (®NG TOV.

TNepipepeIaKES ATTAITHOEIS

/\ MPOEIAOIIOIHZH
Avt6 10 TIPOi6V Umopel va cag ekBEGEL G YN ULKEG OVGT-
€6, ovpmeptropfovopévov tov LoALPSOL, 0 omoiog tvort
YV®61o¢ otV moAtteia g KaAipdpviag 61t mpokaiet
KOPKIVO KOl YEVETIKEG AVOUAAIEG 1] AL aVOTOPOY®YIKY
BAGPN. o meprocdtepec TANpoQopies emtokepOeite TNV
10TOGEAIDO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dlAsia
Mnv amoppintete - dOGTE GTO ¥PNOTN

A MMPOEIAOIIOIHXH Awpacte 6hes Tig TPoEtd0TOI)-
GEIS UGQPUAELNG, TIS 00N YIES, TA YPUPIKE KL TIS TPO-
0L YPOUPES TOV GVUVOIEDOVY OVTO TO NAEKTPIKO gpya-
Agio.

H pn mpnon 6 A@v 1@V odNyidv Tov avoeiépovTal Tapo-
kGt pmopel vo mpokoréoetl niektponAnéio, Toprkoyld 1/
Kot coPapod TPOVHATIOUO.

DVLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KUL TIS 001 YiES VL0
v avoTpEEETe NEALOVTIKG 6€ aVTEC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘Okot o1 Tomikd OcpodeTnpévol
KOVOVEG AGPUAELNG CYETIKA IUE TNV EYKATAGTOGT, TN
Agrtovpyia KoL TN CUVTIPN OGN, TPETEL VO, THPOVVTOL
GLVELAG.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY Y P1OM.
* Avtd 10 TPOoidV Kot ToL EEAPTNUATE TOL dEV TPEMEL VL
TpomomonBovV pe Kovéva Tpomo.
* Mnv ypnoonoteite avtd To Tpoidv dv £xel vwootel (n-
pid.
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EBL Drives

* Edv o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEWBOTOMTIKEG EV-
deitelg kivdhvov 6To TPoidv TavcovV va ivat vavayve-
GTEC 1] ATOGVVOEDENEVES, OVTIKATAGTNOTE XWOPIC Kobv-

oTéPMON.

* To mpoidv mpémet va eykabiotatat, vo AEITovpyel Kot va
cuvnpeitot LOVO and TPOGOTO PE To KATAAAN L TPO-
oovta o€ Propnyovikd teptPdAlov GuvoaproAdYNONG.

lNpoBAsmrousvn xprnon

To mapdv mpoidv mpoopiletar va ypnoponomet yo v mo-
pakorovBnom Kot Tov EAeYY0 TV epyaiei®V. Agv emTpéneTan
GAAN ypom.

HMZX ITEPIOPIEMOX XPHXHX: MONO I'TA BIOMHXA-
NIKH XPHZH.

Ei161kéc odnyisc mpoidovrog
AlaTApnon Kai Zuvtipnon

Amorporr) mpoBAnudrwv AGyw nNAsKTpooTaTIKAS
exkpopriong (ESD)

Ta eEaptnuata péca oto gpyareio Kot oty HovAada EAEYYOL
elvat evaicnta oty niektpootatikny ekeoption. [a va
amoQUYETE TN PeALOVTIKY ducAgitovpyia, Pefarmbeite 6TL
EMOKEVT] KO 1) GUVTIPNON TPOYLOTOTOLODVTOL GE EYKEKPL-
HéEVO epyaotokd TePPAALOV NAEKTPOGTATIKNG EKQOPTIONG
(ESD). H mopokdto sikdva deiyvet Evo mopadetyio KoToAAn-
Aov 6TofL00 epyaciog.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

ACQAAEIa NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV

A MHPOEIAOIIOIHXZH AvTi] 1] 606KEVT TPETEL VA YELM-
0zi. Ioyver povo yo e&omhiopo (yeropévo) Katnyopiog
I

* O yeropévog eEomMopog Tpémel va cuvoéeTol o€ mpilo
oV £)€1 EYKOTOOTUOEL 6OGTA KoL Eivan YELOREVY GUN-
POVO, I TOVG LoYVOVTES Kavoviopovs. Mnv apaipeite
ToTé pe Kovéva, Tpémo Tov TEipo TG Yeimong Kot pnv
Tpomomoreite To fOopa. Mnv ypnoponoieite mpocap-
poyéa peoparomty. Edv dev giote BéParot yio ) cw-
ot yeimwon g mpilag, anevbuvbeite 6e moTomOMUEVO
NAEKTPOLOYO. Ze TEPIMTOON TOV 0 EEOTAMGUOG VITOGTEL
niektpovikn dvoiettovpyia 1§ PAAPN, 1 yelwon TpoPArémet
51000 YoUNANG avTioTOoNS Yo VO LETOPEPEL TOV NAEKTPL-
oUod HoKPLd amd TO XPNOTH.

* ATOGLVIEGTE OO TNV TALPOYT| 1GYXVOG TPV A T1 GLVTN-
pnon.

* H pn mpnon autodv tov 0dnyidv Asitovpyiog propel va
StakvPevoet v ac@dreto avtod ToL eE0TAMGLOV.

* X0G GUVIGTOVLLE VO XPTCLLOTOLEITE TOL KAADILO TOV TTaL-
péyovtat Le To mPoidv Kot Exovv eheyyOet yio v
0oQAAELL TOVG. MNV TPOTOTOLEITE T KOAMOL KO UMV TOL
YAPNOUOTTOLEITE Y10, GAAOVG GKOTTOVG. X€ TEPIMTMON
BAGPNG, OVTIKOTAGTAGTE TAVTO, JLE TLGTOTOUUEVO KO-
ADSLL e TNV 1810 NAEKTPIKN ovopaoTiky woyd. H yprion
LN TLOTOTOUHEVOV KOA®OI®MV Pmopel vo TpokaAEseL NAe-
KkTpomAnéio, mopkayld, VAKEG (nég 1 cofapodc tpav-
HOTIGHOUE Kot eivatl Thovo va ETNPedcEL 1) VO AKUPMOGEL
TNV KOVOVIGTIKY GUUUOPOMGT] TOV TPOTOVTOC.

* Av dev axolovOfoete avTéG TIC 00N YiEG etvart duvatd Vo
naOete nhextpominéio.

*  Amoyopevetat 1) gpon O€ EKPNKTIKG TEPIPAALOVTO.

* AToQUYETE EMAPT] TOV CONOTOS GUC UE YELONEVES ETL-
Qaveleg, 0TMGS gival 01 GOM|VES, TA KOAOPLYPEP, OL
@PovpvoL Kot To, Yuyeia. Yrdpiet avénpévog kivouvog
NAekTpomAn&ing av 10 GO0 Gog Vol YELMUEVO.

o Mnyv ek0éteTe Tov eEomhopnd ot Ppoyi] 1| 6€ vYpPES
ovvOnkec. Av eloéABet vepo evtog Tov eomopov Ba av-
&ndet o kivdvvog niektpomin&iog. Avtr 1 odnyia dev
oyveL Yo eE0MAMO O TTOL EYEL YOPUKTNPLOTEL MG VOATO-
GTEYOVOG 1] GTEYAVOS KOTA TV PUTOV VEPOL.

o T v gloyiotonoinom TV NAEKTPIKOV TaPEUPOLDV,
tonofeote Tov EEOMTMGHO 0G0 TO SVVATOV O HOKPLE
amo wyEC NAekTptkod BopHPov, T.y. GVCKEVEG GUYKOAAN-
omMG TOEOL KAT.

* Mnv KQvete Katéypnon Tov KoAmdiov nAekTpodoTnoNG.
Mnyv ypnoonoteite TOTé T0 KAADI0 NAEKTPOSOTNONG
Y10 VO LETAPEPETE TOV EEOTAIGUO 1] Y10 VO. ATOGUVOEGETE
70 PYopa amd tov nAektpodotn. Kpatote to kahdolo
NAekTpoddTong pakptd omd ) (Eotn, To AGdL, TOL ayun-
pa Gkpa ) To KIvOOEVA EE0PTALLOTA. AVTIKOTOOTNOTE
apeca ta KaA®dia Tov véatnoay PAGPT. Ta kKokddia pe
BAGPN av&dvouy tov kivduvo niektporin&iag.

* Edv ypnoponoteite tavtdypova E0TAGUO GUYKOAAN-
ong, to otoyeio epyaciog mpémet va sivar EgympioTd
YEWWHEVO KaTA TV €EEMEN TG CLYKOAANONG. AVTO Yo
TO OTOTPATEL 1) SLELEVLGT) TOV PEVIOTOC EMOTPOPNG LECH
TOV KOA®SI®V yelmong ¢ povadag eAéyyov, og Tepi-
TTMGT OV Ol YPUUUEG ETOTPOPNG Y10 TOV eE0TAMOUO GL-
YKOAANGNG dev £yovv cuvdebel cmatd e To oToyEio ep-
vooiag. H Atlas Copco cuvictd 1 yeiowon vo mpoyato-
TOLEITOAL [LE TTEPLOYN QY@YOV TOVAGYLOTOV OGO HEYOAN &i-
VOL 1] YPOLUT GUYKOAANGTG Y10t TOV YPTGULOTOIOVUEVO
€EOMAMGLO GUYKOAANONC.

IMvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Stubétel oNUATA KOl CUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLLKT) ACOAUAELD KOL TN
GuvTipNoN ToL TPOidvToc. Ta orjaTo Kot To CVTOKOAANTA
mpémel va etvan mévtote vavayvmoto. Mmopeite va mopory-
yeilete KavoOpylo, GNUATO, KoL CVTOKOAANTO O7TO TOV KOTOAO-
YO OVTOAAOKTIK®OV.

@H’]

s011050
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XpPAOINEG TTANPOPOPpPIEG

ServAid

To ServAid gival puo 7O TOV EVIIUEPDVETAL GVVEYDGS KL

nepréyerl Teyvikég minpoopics, 6moG:

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpopopieg acpaieiog

* Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTEG OVTOALAKTIKOV

* E&aptiuota

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTOL

Hopakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNoa mepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmpoéosmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

EBL RE-Drive

Storlek (mm)
(L)x (B) x (H)
Vikt

80 x 123 x 55 (BxLxH) mm

0.5 kg

Standardtillbehor 0.4 m drivrem

EBL Drive

Ingéngsspéanning 100-240 V a.c. (47-63 Hz)
Effektforbrukning 65 W
Avsikringsniva 5 A /250 V (inbyggt)
Utgéangsspanning Max. 30 V d.c.
Storlek (mm) 88 x210x 52

L)x (B) x (H)

Vikt Ca680g
AC-sladdlangd 1,8 m
Standardtillbehor Féstplattor 2 st.

EBL RE-Modul

Fastskruvar 4 st.

Ingéngsspanning 100~240 V a.c. £ 5%

Effektforbrukning 3 A /250 V (inuti AC-in-
gang). En reserv.

Avsikringsniva 15 W obelastat

Utgangsspénning HOG: 31 Vd.c. 5%
I:AG: 21 Vdc.£5%
Overbelastningsskydd inklu-
derat

Storlek (mm) 127 x 238 x 76

(L)x (B) x (H) (exklusive utstickande skru-
var och kopplingsplint.)

Vikt 1,2 kg

AC-sladdlangd 1,8 m

Standardtillbehor AC-stromforsorjningssladd
Krimpkontakter x8

EBL Drive Plus

Ingéngsspénning 100-240 V a.c. (47-63Hz)

Effektforbrukning 60 W

Avsékringsniva T3.15 A £250 V (inbyggt)

Utgéngsspanning 20/30 V (1,5 A Max.)

Storlek (mm) 114x215x 52

L)x (B) x (H)

Vikt 1,6 kg

AC-sladdlangd 1,8 m

Standardtillbehor Féstplattor 2 st.

EBL LS-styrenhet

Féstskruvar 4 st.

Ingéngsspénning DC30V
Effektforbrukning 20 W
Utgangsspdnning DC30V

Ingéngsspénning 20-31 Vd.c.
Effektforbrukning 5 W (vid 31 V d.c. effekt)
Utgangsspéanning Beror pa ansluten spannings-
matning
(samma som ingangsspén-
ningen)
Storlek (mm) 110 x 100 x 55
L)x (B) x (H) (exklusive utstickande skru-
var och kopplingsplint.)
Vikt 0,6 kg
Standardtillbehor 1,5 m sladd (5-stift)
8 kabelskor
Deklarationer
Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hindelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana handelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 4ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar dtdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:
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EBL Drives

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hiandelser.

» QGoras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tilldimpade harmoniserade standarder:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven giller dven for produkter som inne-

haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i
enlighet med rddande begriansningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-forordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller fordnd-
ras fran eller i produkten vid normal anvéndning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
géllande gransvirden. Kom ihag att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kidnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lits alla siakerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor fér inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna produkt ar avsed att anvindas for att 6vervaka och
kontrollera verktyg. Ingen annan anvéndning ar tillaten.

EMC-BEGRANSNING AV ANVANDNING: ENDAST
FOR INDUSTRIELL ANVANDNING.
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Produktspecifika anvisningar
Service och underhall

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhéll utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsakerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Géller en-
dast for Klass [-utrustning (jordad).

* Jordad utrustning maste anslutas till ett uttag som
har installerats korrekt och som ér jordat enligt gil-
lande bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet
eller dndra stickkontakten pa nagot sitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontakta en behorig elektriker om
du &r osédker pa om uttaget ar jordat pa ratt satt. Om elekt-
roniska fel eller haverier uppstar i utrustningen ger jord-
ningen en ledare med lagt motstdnd som leder bort strom-
men fran anvéndaren.

» Koppla ur strommen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterf6ljs kan utrustningens sé-
kerhet forsdamras.

* Virekommenderar starkt att du anvinder de kablar som
medfoljer produkten och som har sikerhetstestats. Modi-
fiera inte kablarna och anvind dem inte for andra syften.
Vid skada ska kablarna alltid ersdttas med certifierade
kablar med samma elektriska klassning. Anvéndning av
icke-certifierade kablar kan orsaka elchock, brand, svéra
personskador eller skador pa egendom, och kan forsamra
eller upphédva produktens overensstimmelse.

* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvdndas i omgivningar dar explosionsrisk fore-
ligger.

* Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sisom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhojd risk
for elchock om kroppen &r jordad.

» Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Om vatten
tranger in i utrustningen okar risken for elektriska stotar.
Dessa anvisningar giller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentt eller stankséker.

» For att minimera elektriska storningar ska utrustningen
placeras sa langt som mojligt fran elektriska storningskal-
lor, t.ex. bdgsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte averkan pé elkabeln. Anvind aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra varme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Niér svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det dr
for att undvika att returstrommen kan ga genom styrenhe-
tens jordkablar om svetsutrustningens returledare inte har
monterats korrekt pa arbetsstycket. Atlas Copco rekom-
menderar att jordningen gors med ledare vars tvérsnitts-
area dr minst lika stor som svetsutrustningens returledare.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehailler teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

¢ Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHu4yeckue paHHble
EBL RE-Drive

BxoaHoe HampsbkeHue 100-240 B nep. T £5%

3 A /250 B (ua Bxone tmep. T).
OnuH 3amacHoil.

[TotpebisiemMast MOIITHOCTH

Homunan npenoxpanutens 15 Bt 6e3 Harpy3ku

MAKC.: 31 B noct. T 5%
MMH.: 21 B moct. T +5%
OyHKIUS 3aIIUTHI OT ITepe-
rPY30K BKJIIOYEHA B KOMIUIEKT
[IOCTaBKU

127 x 238 x 76

BI)IXOZ[HOG Halpsi>KEHUE

Pazmepsnr (Mm)

(D) x () x (B) (BrIcTymaromue BUHTH U
KJIEMMHasi KOpoOKa He BKIIIO-
YEHBI.)

Bec 1,2 kr
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EBL Drives

JnuHa mHypa nuraHus
HepeM. ToKa

Bxopsimue B KOMILIEKT npu-
HaJJIC)KHOCTHU

EBL Drive Plus

BxoaHoe HanpsikeHue
[otpebsiemMast MOIITHOCTH
Homunan npenoxpanurens
BrixoaHoe HanpsixeHue
Pa3mepsl (MM)

() x () x (B)

Bec

JlnmHa mHypa nutaHus
mepeM. ToKa

Bxopsiiue B KOMIUIEKT MIpH-
HaJUIEKHOCTU

Konmponnep EBL LS

Bxoanoe HanpsbkeHue
[otpebsiemast MOIITHOCTD
BrixoaHoe HanpsixeHue
Pa3zmeps! (Mm)

() x (L) x (B)

Bec

Bxopsiimye B KOMIUIEKT MpH-
HaJIEKHOCTHU

EBL Drive

BxogHoe HampsbkeHue
[otpebisiemMast MOIITHOCTD
Homunain npenoxpanurens
BrIxonHOe HanpsiKkeHUe

Pasmepsr (Mm)
() x () x (B)
Bec

JlnHa 1mHypa nuTaHus
nepeM. Toka

Bxopmsmine B KOMIUIEKT TIpH-
HaUIEKHOCTH

EBL RE-mo00ynb

BxonHoe HanpsixeHue

[ToTpebsiemast MOIITHOCTH

38

1,8 M

CunoBoii nHyp

OOXKMMHBIE KOHTAKTHI X8

100-240 B nep. T (47-63 I'nn)
60 Br

T3.15 A £250 B (Bctp.)
20/30 B (maxkc. 1,5 A)
114x215x 52

1,6 xr
1,8 M

[TnacTuHbI 17151 KperieHus: —
2 mmT.

BunTsr ams kperienns — 4
IIT.

DC30V

20W

DC30V

80 x 123 x 55 (IIx/IxB) MM

0.5 kg

0.4 mIInyp Bexymero >ie-
MeHTa 0,4 M

100-240 B mep. 1 (47-63 T'm)
65 BT

5 A /250 B (Bctp.)

Makec. 30 B moct. T

88 x210x 52

ITpum. 680 T
1,8 M

[TnacTuHbI Uis KPEIUICHUs —
2 1IT.

Bunts! s xpernienus — 4
IIT.

20-31 B mocrt. T

5 Bt (ipu BBIXOJTHOM Hampsi-
skeanu 31 B mocr. 1)

3aBUCHT OT MOJKJIIOYEHHOTO
HUCTOYHHKA ITUTAHUSA

(Takoe ke, Kak BXOJIHOE
HaInpsKEHUE)

110 x 100 x 55

BrixogHoe HanpsxeHue

Pazmeps! (Mm)

(1) x (1) x (B) (BeIcTymaromue BUHTH 1
KIIEMMHasl KOpoOKka He BKITIO-
YEHBI)

Bec 0,6 xr

Bxonsmume B komiuiekt pu-  LIHYyp BemgyIero siemMeHTa

HaJJIeKHOCTH 1,5 M (5-KOHTaKT.)
8 00)KHIMHBIX KOHTaKTOB

Oeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha mporiece 3aTHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSTHUE PA3JINIHBIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3yabTaToOB. B COOTBETCTBUM ¢ IPUMEHUMBIMU CTaHAAPTAMU
W/WIN IPEANIMCaHUSMH, HACTOSIINM MBI TpeOyeM OT Bac po-
BEPKU YCTAaHOBJICHHOI'O MOMEHTA U HAIPABICHUS BPALLCHUS
HocJIe JII000r0 COOBITHUS, KOTOPOE MOXKET HOBJIUATH Ha pe-
3yJIbTAT 3aTsHKKH. [IprMepamu Takux COOBITHH, TOMUMO ITPO-
4ero, ABJIAIOTCS:

* TIepBOHAYANIbHAS YCTaHOBKA HHCTPYMEHTAIBFHON CHCTE-
MBI

* 3aMeHa IpyI JeTajieil, BAHTOB, OOJITOB, a TAKXe
MHCTPYMEHTA, ITPOrpaMMHOr0 obecneyeHusi, KoHpurypa-
LUU WIN CPEJIbL;

* 3aMeHa MHEeBMATUYCCKHUX HIIH AIEKTPHUSCKUX COCIHHE-
HUH;

* HM3MEHEHHE B YPTOHOMUKE JIMHHUH, TEXIIPOIIecce, MpoIie-
Jlypax KOHTPOJIS Ka4eCTBa MM METO[aX PabOTHL;

¢ 3aMcHa omeparopa,

* r000€e apyroe U3MEHEHNE, BIUSIONIEe Ha PE3yIbTaT Mpo-
[ecca 3aTSHKKH.

IIpoBepka nomkHa:

* TIO/ATBEPAUTbH, YTO XaPAKTECPUCTHUKH COSANHECHUI HE n3-
MEHMJIMCh B PE3YJIbTAaTe COOBITHIH, OKa3bIBAIOLIMX BIIHSI-
HUE;

¢ IMPOBOAUTHCA MOCIIC HepBOHa‘IaJ’IbHOﬁ YCTaHOBKH, TE€X00-
CJIy’KUBAHUA WM PEMOHTA 06opy;[013aHI/m;

* BBINTOJTHATHCS HE MEHEE OJHOTO pa3a 3a CMEHY HIIH C Jpy-
oM MOAXOIALIEH EPUOTUIHOCTBIO.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kowmmnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1ojiHOli OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBJISICT, YTO TAHHOC M3Je/ne (HAMMCHOBAHKE, THIT M CEPUi-
HBI HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl HA TUTYJILHOM JIHCTE) COOT-
BETCTBYET IMOJIOKCHHUSM CJICAYIOIIUX TUPCKTHUB!

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)
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Bbuti MpUMeHEeHb! CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTBHIL:
EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

OdunnanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYECKYIO HHYOPMALIUIO Y CICAYIOMIHMX JIULL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuce 3asaBuTest

/

HAdupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromasics: J[MpekTHBBI 00 0TX0AaX JIeK-
TPUYECKOTro 1 3JIeKTPoHHOTro o6opynoBanus (WEEE):
JanHoe n3aenvie 1 nHGpOpMAINUs O HEM OTBEYAIOT TPeOOBaHHU-
sim [upexrussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), 1 0HO 10IDKHO
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHU C ANPEKTUBOI/HOPMaMHU.

Ha uznennu nmeercs MapKHPOBKa B BUAC CICAYIOIICTO 3HAY-
Ka:

W3 nenns, MapkupoBaHHbBIE CHMBOJIOM IIEPEUEPKHYTOTO Iepe-
JIBUYKHOTO MyCOPHOT'O KOHTEHHEpPA U OJMHAPHOMN YEpHOH JIN-
HUHM I10]] HUM, COAEPKAT YaCTH, KOTOPBIE JOJKHBI YTHIIU3U-
poBathcs B cooTBeTcTBUH ¢ JupexTuBoit/Hopmamu WEEE.
W3nenue nenukom Wik €ro JAeTalli, Ha KOTOPhIe PacpocTpa-
Hsercs aercreue upexrussl WEEE, MOKHO OTIIDaBUTh Ha
YTUJIN3AIMIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITY>KUBAHUSI KIIMEHTOB.

Eepasulickoe coomeemcmeue

UHngpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JUPYIOUTUI PETUCTPAIIHIO, SKCIIEPTU3Y, TUIICH3UPOBAHNE U
o6opot xumuueckux cpeacts (REACH), onpexnenser, nomu-
MO MPOYEro, TpeOOBaHUs K KOMMYHUKAIIMHU B IIEMIOYKE TTOCTa-
BOK. MH(opMaIMOHHBIC TPEOOBAaHUS PACIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
JKE Ha TPOJIYKTHI, KOTOPBIC COJIEPKAT TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00
OITacHBIC BEIECTBA (TIepCUCHb BEIICCTB-KaHAUIAATOR). 27
utoHs 2018 roga metammyeckuii ceuren (CAS HOMep
7439-92-1) ObIT BHECEH B ITepPeUCHb BEIIECTB-KAaHANIATOB.

B cBsi3u ¢ BBINIEU3II0KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE IEKTPUUECKHUE U MEXaHUUECKUE
KOMIIOHEHTBHI IIPOLYKTa MOT'YT COIEPKAaTh METAINYCCKUI
CBHUHEI. DTO COOTBETCTBYET JICHCTBYIOLIEMY 3aKOHO/IATEIb-
CTBY B OTHOLICHHH OIPaHUYCHHS UCIIOJIb30BAHMS BELIECTB U
OCHOB@HO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B J{upek-
tuBe EC 110 orpaHMYeHUIO NCIIOJIb30BAHMSI ONTACHBIX BEIIECTB
RoHS (2011/65/EU). Metaiunn4eckuii CBUHEL] HE JaeT
yTe4eK WM He BUIOM3MEHSETCS B IPOYKTE BO BPeMsl HOP-
MaJIbHOM 9KCIUTyaTalll1, U KOHICHTPALHS METAIIMYECKOT0
CBHHIIa B TOTOBOM IIPOJYKTE HAMHOT'O HHKE IPUMEHHMOTO
MOPOroBOro 3HayeHus. HeoOXoIMMo yUnThIBaTh MECTHBIC
TpeOOBaHMS K yTHIM3AIMU CBHHIIA IT0CIIE OKOHYaHUS CPOKa
CITy>KOBI IPOTYKTA.

PeauoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ TPEXYNIPEKEHUE

B miporiecce HCIIOMB30BaHMS TAHHOTO MPOIYKTa CyIIe-
CTBYET OMACHOCTH MMOJIBEPTHYTHCS BO3ACHCTBHIO XMMH-
YECKHX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JTAHHBIM, HMEIOIMMCSI B mTate Kanndoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC Te(DEKThI
Ppa3BUTHA WU JPYTUE TATOJIOT'UN perOI[yKTPIBHOIZ CHU-
ctembl. bosiee moapoOHast HHpOpMaLUs TpeICTaBICHA Ha
BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — IIEPEJIATH ITOJIb3OBATEJIIO

A NMPEAYHNPEXJIEHUE O3nakoMbTeCh CO BCEMU
npeaynpe:KAeHusIMH 10 6e30nacHoi padoTe,
HHCTPYKUHUAMH, HUUTIOCTPALUSAMH U criennpuKanms-
MM, KOTOpPbIe IIOCTABJIAIOTCS BMeCTe ¢ JaHHBIM 3JIeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

Hecoburoienne nmpruBeIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIMHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAXKEHUIO DJIEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXKAPY
W/WITH CEePhE3HOH TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHnsi i UHCTPYKIIUHU s
CIpaBKH Ha Oyayliee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoa1uMo0 HEyKOCHHUTEJ/Ib-
HO C00JII0IaTh BCe MECTHbIE 3aKOHOJATeJIbHO 3aKpel-
JIeHHbIe IPaBUJIA TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KacaIoUIU-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIyaTallUH U TeX00CTyKUBaHHS.

I'Ipe.qnvlcaHMe no ncnosfib3oBaHUKO
e Tonbko s HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HOFO HCIIOJIb30BaHUA.

° BaHpGH_[aGTCﬂ MO,I[I/Iq)I/H_II/IpOBaTL JAaHHOC U3JCIUEC U €TI0
MMPUHAAJICIKHOCTU KaKUM-JT100 06p330M.

- B CJIydac MoBpEKACHUA JaHHOI'O U3JICJIUC €TI0 UCITI0JIb30-
BaHUWE 3allpCUICHO.

* Ecmu sTukeTka ¢ mHpOpManueit 00 U3ACITUH WIH C
MIpeayIpeIUTEIHHBIMA 3HAKaMHU Ha KOPITYCe M3ICITHS
cTasa Hepa30opUMBOM MM OTKIICHIIACK, O€3 TIpOMe]Ie-
HHUSI 3aMCHHUTE €e.

» JlaHHOE yCTPOWCTBO JIOJPKHO yCTaHABIMBATHCS, IKCILTya-
THPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO KBATH(DUITUPOBAH-
HBIM [I€PCOHAJIOM B MIPOMBIIIJICHHBIX YCIOBHUSIX.
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Ha3HayeHue

JlanHoe n3jenue npegHa3HaueHo Ul KOHTPOJIS U yIpaBJie-
HUSI THCTpyMeHTamHu. JI0060e apyroe Nerosib30BaHue 3amnpe-
IIEHO.

OI'PAHUYEHME NCIIOJIb30OBAHUA ITO OMC: TOJIb-
KO UTA ITPOMBIINIJIEHHOI'O IIPUMEHEHN .

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey

Mepuoanyeckoe un Tekylee TeXxHUYECKoe
ob6cnyxuBaHue

lpedomepauwjeHue Hernonadok e ESD

KoMnoHeHTsI BHyTpH NPOAYKTa U KOHTPOJUIEPA YyBCTBH-
TEJIBHBI K JIEKTPOCTAaTHYECKOMY paspsay. Bo n3bexanne
cboeB B OynymieMm, yOenuTech, YT0 PEMOHTHOE M TEXHHUYE-
CKOe 00CITy’)KHBaHNE BBHITIOJHIETCS B paboueil cpesie ¢ moa-
TBEPXKICHHON 3aIIUTON OT IEKTPOCTATHIECKOTO pa3psiaa.
Ha pucyHke Huxe 1nokasaH npumep KOppeKTHON CEpBUCHOM
paboudeii cTaHIHH.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

AnekmpobesonacHocmb

/\ ONPEQYIIPEXKJIEHUE Jlannoe ycTpoiicTBO 10.1:KHO
ObITH 323eMJIeHO. [IpEMEHNMO TOJILKO K 000py/A0Ba-
HHUI0 Kiaacca I (3azemiieHHOMY).

* 3a3zemMuieHHOe 000pY/10BaHHE A0JIKHO MOACOeIMHATHCS
K po3eTKe, YCTAHOBJICHHOM U 3a3eMJICHHOM Ha/lIeska-
UM 00pa3oM B COOTBETCTBMU € e CTBYIOIIMMH Npa-
BWJIAMHU U HOPpMaMu. 3anpeinaercs yaaiasaTh 3a3eMJIsi-

IOLIHHA KOHTAKT WJIH MOAN(PHIMPOBATH BUIIKY KAKHM-

aubo odpaszom. He ciienyer ucno/ib30BaTh WITEnce/4-
MepexoiHNKN 1100010 Buaa. Eciam y Bac ecTh COMHEHHS
B OTHOLICHHH HAJUISKAILIETO 3a3eMJICHHS CETEBOU PO3eT-
KU, IPOKOHCYJIbTUPYHTECH C KBATU(DUIIMPOBAHHBIM JJICK-
TpuKOM. B ciryqae oTkasa MM BEIX0/1a U3 CTPOS dJIEK-
TPOHHOH "acTH 000pyI0BaHMUS 3a3eMIICHIE 00ecTIeunBa-
€T LIeTIb ¢ HU3KHM COIPOTHBIEHHEM AJIsL OTBOJA MICKTPHU-
YeCTBa OT I10JIb30BATEIIS.

° Hepe,u MMpOBEACHUCM 06Cﬂy)KI/IBaHI/IH OTCOCIHUHUTC
YCTpOﬁCTBO OT UCTOYHHUKA ITUTAHUA.

» Hecobmoenre MHCTPYKIIUH MO 3KCILUTyaTalluy MOKET
CKa3aThCsl Ha 0€30MIaCHOCTH JAHHOT'O yCTPOMCTBA.

* MBbI HACTOATENBHO PEKOMEH/IyEeM UCIOIb30BaTh IOCTaB-
JICHHBIC Ka0eJI BMECTE C M3JIeJINeM, KOTOPbIE IPOLIIIH
MIPOBEPKY Ha 0€30MacHOCTh. 3aIperiaeTcs MOAuPHIUPO-
BaTh KabeJM WM UCIIONIb30BaTh NX JJIS MHBIX 1ieel. B
Cllyyae MOBPEXKJICHUS BCEra 3aMEHANTE CepTUHUINPO-
BaHHBIMHU KaOEISIMH C TEM K€ SJIEKTPUIECKUMH XapaKTe-
puctukamu. Vcrions3oBaHue He CepTU(HUINPOBAHHBIX
Kabesell MOKET IPUBECTH K MOPAKEHHIO JIEKTPHUECKUM

TOKOM, BO3TOPAHUIO, MAaTEPHATBHOMY YIIepOy HIIH ce-
PBE3HOH TpaBMe, a TAK)KE HAPYIIUTh W OTMEHUTH COOT-
BETCTBHE U3AETIS HOPMATUBHBIM TPEOOBAHMIM.

° HeCO6J'IIO}_'[€HI/Ie JaHHBIX I/IHCprKHI/Iﬁ MOXKCT IMPUBECTU K
MOPAKCHUIO DJICKTPUICCKUM TOKOM.

* DKcInTyaTanus BO B3pBIBOOIIACHOM aTMochepe 3ampere-
Ha.

» HM36eraiiTe GpU3NIeCKOro KOHTAKTA € 323eMJICHHBIMH
NMOBEPXHOCTAMH, TAKAMH KaK TPyObl, 0aTapen oTon-
JICHHs1, JYXOBKH U X0J10AWIbHUKH. [Ipu 3a3emnenun
BAIIIETO TeJla MOBBIIIAETCS PUCK MOPAKEHUS dIEKTpUIE-
CKUM TOKOM.

* He nomemaiite o0opyaoBaHue Moja 10K/1b UJIU BO
BJIA’KHBIE YcJ10BHs. [[poHNKHOBEHHE BOJIBI B 000PYI0-
BaHHE MOBBIIIACT PUCK MOPAKECHUS DICKTPUIECKUM TO-
KOM. DTO yKa3aHUe He OTHOCHUTCSI K 000pYI0BaHUIO,
KJ1accu(UIMPOBAHHOMY KaK BOJOHEIIPOHUIIAEMOE HJIH
OpBI3rocToiKoe.

 JI1 MakcuMaabHOTO CHUKEHHSI BO3JICHCTBHS HIICKTPHUE-
CKHUX TTIOMEX CJIE/IyeT pacrojaratb 000pyJoBaHHE KaKk
MOHO J[aJIbllle OT MCTOYHUKOB 3JIEKTPUUYECKOTO IIIyMa,
TaKUX Kak 000pyHA0BaHUE ISl 3JIEKTPOLyTrOBOW CBAPKH U
T. 1.

* C mpoBOJIOM ITUTAHUS CIIETyeT 00paIaThCs TONBKO HaJl-
JekKanM 00pa3oM. 3arpeIaeTcs: HCIOoIb30BaTh IIPOBO
MTUTAHUS AJIS IEPEHOCKH 000PYIOBAHUS WIIN JUTS BBITSTH-
BaHMS BHJIKH 13 po3eTku. [IpoBox muTaHus 10IHKEH pac-
T10JIaraThCsl BAAIHM OT HCTOYHUKOB TETIa, Macla, OCTPBIX
KPOMOK M ABMXKYyIIuXcs yacteid. Crenyer HezaMe -
TENBHO 3aMEHATH NMOBPEXKICHHBIC TpoBoa. [ToBpexeH-
HBIE TIPOBO/IA MOBBIIMAIOT PUCK MOPAKECHUS DIICKTPUIE-
CKUM TOKOM.

* [Ipu coBMecTHOI paboTe CO CBapOYHBIM 000PYAOBaHHEM
oOpabaTpIBacMast I€Talb B IIPOILIECCE CBAPKH JOKHA
UMETH OTIEIBLHOE 3a3eMIIEHHE. DTO HEOOXOINMO IS
MIPEeIOTBPALICHHUS TPOXOKICHNS 00PAaTHOTO TOKA TI0 TIPO-
BOJIaM 3a3eMJICHHS KOHTPOJUIEpa, B CIIydae eciu oopar-
HBIE TIPOBOIa CBAPOYHOTO 000PY/I0BAHUS HE OBLIN
CMOHTHPOBaHBI Ha 00pabaThIBaEMOM JIeTan HasIexKa-
M oopasom. Atlas Copco peKOMEHIyeT BBIMIOIHSITh 3a-
3eMJICHHE TIPOBOJIAMH, IUTOIA/Ib CEYEHHSI KOTOPBIX HE
MEHBIIIE TUIONIAM CEYCHUSI 0OPATHBIX MPOBOJIOB JUIS MC-
I10JIb3YEMOT0 CBApPOYHOTO 000Dy IOBAHHS.

O603Ha4yeHus1 u Hakneuku

Ha manHOM M31€nMH UMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH, COAepIKa-
re BaKHYI0 HH(POPMAIIHIO TI0 TEXHUKE 0€30IMacHOCTH U TeX-
00CITy>)KHBaHHUIO M3/IENHs. 3HAKN W HAKJICHKA JOJDKHBI BCET/Ia
ocTaBaThcs pa3dopunBbIME. HOBEIE 3HAKM M HAKIICHKHI MOXK-
HO 3aKa3aTh 10 MEePEYHIO 3aIJacTe.

s011050
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None3Hble cBeaeHUNA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMbIii TOPTAJI, HA KOTOPOM

COACPKUTCH ceayrumiass TeXHUYeCKast I/ll—[(l)OpMaIIl/lﬂ.

» HHpopmaryst 0 HOpMAaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE

0€e30IacHOCTH.

e TexHuueckue JTaHHBIC

* HMHCTpyKINU O YCTAaHOBKE, SKCIUTyaTallud U TEX00CITy-

JKHUBAHHUIO.

» [lepedeHb 3amacHbIX YacTEH.

e IlpunannexHocTu.

» TaGapuTHBIE UYEPTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jluist moy4eHust JOTOJIHUTENbHON HH(POPMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY nipezcrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne
EBL RE-Drive

Napigcie wejsciowe
Pobor mocy

Dane znamionowe bezpiecz-
nika
Napigcie wyjSciowe

Wymiary (mm)
(szer.) x (gh.) x (wys.)

Waga
Dhugo$¢ przewodu zasilania
Dostarczane akcesoria

EBL Drive Plus

Napigcie wejsciowe

Pobor mocy

Dane znamionowe bezpiecz-
nika

Napiecie wyjsciowe
Wymiary (mm)

(szer.) x (gh.) x (wys.)

Waga

Dhugo$¢ przewodu zasilania
Dostarczane akcesoria

100-240 V AC £5%

3 A /250 V (w gniezdzie za-
silania AC). Jeden zapasowy.

15 W bez obcigzenia

HI: 31 VDC £5%

NISKIE: 21 V DC +5%
Uwzgledniono funkcje zabez-
pieczenia przed przeciaze-
niem

127 x 238 x 76

(Bez uwzglednienia wystaja-
cych $rub i listwy zacisko-
wej.)

1,2 kg

1,8 m

Przewdd zasilania pradem
przemiennym

Styki zagniatane, 8 szt.

100-240 V AC (47-63 Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (wbudowa-
ny)

20/30 V (1,5 A maks.)

114x 215x 52

1,6 kg

1,8 m

Plytki mocujace 2 szt.
Wkrety mocujace 4 szt.

Sterownik EBL LS

Napigcie wejsciowe
Pobor mocy

Napigcie wyjsciowe
Wymiary (mm)
(szer.) x (gl.) x (wys.)
Waga

Dostarczane akcesoria

EBL Drive

Napigcie wejsciowe

Pobor mocy

Dane znamionowe bezpiecz-
nika

Napigcie wyjsciowe
Wymiary (mm)

(szer.) x (gt.) x (wys.)

Waga

Dhugo$¢ przewodu zasilania
Dostarczane akcesoria

EBL moduf RE

Napigcie wejsciowe
Pobor mocy

Napigcie wyjsciowe

Wymiary (mm)
(szer.) x (gh.) x (wys.)

Waga
Dostarczane akcesoria

Deklaracje

Odpowiedzialnos¢

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (szer. x dt. x
Wwys.) mm

0.5 kg

Przewdd sterownika o di. 0.4
m

100-240 V AC (47-63 Hz)
65 W
5 A /250 V (wbudowany)

Maks. 30 V DC
88 x210x 52

ok. 680 g

1,8 m

Ptytki mocujace 2 szt.
Wkrety mocujace 4 szt.

20-31 VDC

5 W (podczas wyjscia

31 VDC)

Zalezy od podtaczonego zasi-
lacza

(takie samo jak napigcie wej-
Sciowe)

110 x 100 x 55

(bez uwzglednienia wystaja-
cych $rub i listwy zaciskowej)
0,6 kg

1,5 m przewod modutu steru-
jacego (5-stykowy)

8 zaciskow zagniatanych

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wptyw na proces dokr¢cania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowiazujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii czesci, partii srub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

41


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

EBL Drives

+ zmiana polgczen pneumatycznych lub elektrycznych

¢ zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
kosciowych

* zmiana operatora

+ wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowaé, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang robo-
czg lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczng od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastepujgcym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekre§lonego pojemnika na
odpady na koétkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja cz¢$ci, z ktérymi nalezy postgpowac zgod-

nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czgsci oznaczone symbolem ,, WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzuja-
ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzucaé¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.
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+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do monitorowania i kon-
trolowania narzedzi. Uzywanie do innych celow jest niedo-
zwolone.

OGRANICZENIE UZYTKOWANIA WG EMC: WYLACZ-
NIE DO UZYTKU PRZEMYSLOWEGO.

Instrukcje dotyczace produktu
Serwis i konserwacja

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikngé
przysztych usterek, wszelkie czynnosci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywa¢ w srodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Bezpieczenstwo elektryczne

A OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi byé uzie-
mione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemiane-
20).

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowa¢ wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapteréw wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiggnac porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjna droge przeplywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystapienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespotow urzadzenia.

* Przed przystapieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.

» Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wpltyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

» Zdecydowanie zalecamy korzystanie z kabli dostarczo-
nych z produktem, ktére zostaty przetestowane pod ka-
tem bezpieczenstwa. Nie wolno modyfikowa¢ kabli ani
uzywac ich do innych celéw. W razie uszkodzenia nalezy
zawsze wymienia¢ je na certyfikowane kable o takich sa-
mych parametrach elektrycznych. Korzystanie z niecerty-
fikowanych kabli grozi porazeniem pradem elektrycz-
nym, wybuchem pozaru, uszkodzeniem mienia i/lub po-
waznymi obrazeniami ciata oraz moze wptynac lub cal-
kowicie anulowaé zgodnos¢ tego produktu z przepisami.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodo-
wac porazenie pragdem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciala wystepuje zwigkszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktocen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciggania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewod zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od Zrédet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych czgéci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawalni-
czego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie prze-
ptywu pradu powrotnego przez przewody uziemiajace
sterownika w przypadku nieprawidtowego podtaczenia
przewodoéw powrotnych sprzetu spawalniczego do spa-
wanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca wykonanie uzie-
mienia przewodem o polu przekroju co najmniej rownym
polu przekroju przewodu powrotnego uzywanego sprzetu
spawalniczego.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
cze$ci zamiennych.

@H’]
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Przydatne informacje

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

 Listy czesci zamiennych
» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje
EBL RE-pohon

Vstupné napitie
Spotreba energie

Kapacita poistiek
Vystupné napétie

Velkost’ (mm)
(S) x (D) x (V)

Hmotnost’
Dizka AC kabla
Zahrnuté prislusenstvo

EBL Pohon Plus

Vstupné napitie
Spotreba energie
Kapacita poistiek

Vystupné napétie
Velkost’ (mm)
($) x (D) x (V)
Hmotnost’

Dizka AC kabla

Zahrnuté prislusenstvo

100~240 V AC£5 %

3 A/250V (vnutorny AC
vstup). Jeden volny.

15 W bez zataze

VYSOKE: 31 V DC +5 %
NIZKE: 21 V DC 5 %
Vratane funkcie ochrany proti
pretazeniu

127 x 238 x 76

(Nezahtna vystupné skrutky a
radovu svorkovnicu.)

1,2 kg

1,8 m
Napdjaci kabel
Kontakty x8

100-240 V AC (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (zabudova-
né)

20/30 V (1,5 A Max.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Pripojovacie platne 2 kusy

Pripojovacie skrutky 4 kusy

EBL LS riadiaca jednotka

Vstupné napitie
Spotreba energie
Vystupné napétie

44

DC30V
20W
DC30V

Vvel’kost’ (mm)
(S)x (D) x (V)
Hmotnost’

Zahrnut¢ prislusenstvo

EBL pohon

Vstupné napitie
Spotreba energie
Kapacita poistiek
Vystupné napétie
Velkost’ (mm)
) x (D) x (V)
Hmotnost’

Dizka AC kébla

Zahrnuté prislusenstvo

EBL RE-modul

Vstupné napitie
Spotreba energie
Vystupné napétie

Vvel’kost’ (mm)
S)x D) x (V)

Hmotnost’
Zahrnuté prislusenstvo

Vyhlasenia

Zodpovednost’

80 x 123 x 55 (SxDxV) mm

0.5 kg
0.4 m kabel pohonu

100-240 V AC (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (zabudované)
Max. 30 V DC

88 x210x 52

Priblizne 680 g
1,8 m
Pripojovacie platne 2 kusy

Pripojovacie skrutky 4 kusy

20-31 V. DC

5 W (pocas 31 V DC vystupu)
Zavisi od pripojeného zdroja
napdjania

(rovnako ako vstupné napétie)

110 x 100 x 55
(nezahtia vystupné skrutky a
radovl svorkovnicu)

0,6 kg
1.5 m kébel pohonu (5-koli-
kovy)

8 terminalov

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktord méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.1.:

* pociatocna montaz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

+ zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

« zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch

kvality alebo ¢innostiach

* zmena operatora

+ akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-

cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit', Ze nedoslo k zmene podmienok roznymi

vplyvmi.
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» Byt dokoncend po pociatonej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN I[EC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informaécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuja
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-

dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné varo-

vania, pokyny, obrazky a $pecifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urc¢ené pouzitie
Tento vyrobok je ur¢eny na monitorovanie a kontrolu na-
strojov. Iné pouzitie nepovolené.

EMC OBMEDZENIE POUZITIA: IBA PRE PRIEMYSEL-
NE POUZITIE.
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Pokyny Specifické pre vyrobok
Servis a udrzba

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiace;j
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrz-
bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na niz§ie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny. Ty-
ka sa iba triedy I (uzemnené).

» Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainstalovana a uzemnena podla
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstrainujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastréku. NepouZi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, ¢i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefungujti, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov moze
ovplyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

» Doérazne odporacame pouzivat’ kdble dodané s vyrobkom,
ktoré boli testované z hl'adiska bezpecnosti. Kable nija-
kym spésobom neupravujte ani ich nepouzivajte na iny
nez uréeny ucel. V pripade poSkodenia ho vzdy nahrad’te
certifikovanymi kablami s rovnakou elektrickou kapaci-
tou. Pouzitie neschvalenych kéblov mdze mat’ za na-
sledok uraz elektrickym pradom, poziar, Skody na majet-
ku a/alebo vazne zranenie a pravdepodobne ovplyvni
alebo zrusi zhodu vyrobku s predpismi.

Neuposluchnutie tychto pokynov méze spdsobit’ uraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako si potrubie, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko uderu elektrickym pradom.

Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko tideru elektrickym
prudom. Tieto instrukcie sa nevztahuji na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblikovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektricke;j siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla,
ostrych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené¢ kable
okamzite vymeiite. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri sGiCasnej praci so zvara¢skym zariadenim musi byt’
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spdtného pradu cez uzemnovacie kable tohto
ovladaca v pripade, Ze spétné kable pre zvaracie za-
riadenie neboli spravne upevnené na obrobku. Spoloc-
nost’ Atlas Copco odporti¢a vykonat’ uzemnenie s vodico-
vou oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie
pre pouzivané zvaracské zariadenie.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a ndlepkami, ktoré
obsahuju délezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tdaje

« Instala¢né, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

« Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre bliz$ie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje
EBL RE-Drive

Vstupni napéti 100~240 V st +5 %

3 A/250V (v ptivodu stii-
davého napajeni). Jedna na-
hradni.

15 W bez zatéze

VYSOKE: 31 Vss %5 %
NIZKE: 21 V ss +5 %
Zatizeni je vybaveno funkci
ochrany proti pfetizeni

Spotieba energie

Kapacita pojistky
Vystupni napéti
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Vvelikost (mm)
S)x(T)x (V)

Hmotnost

Délka napajeci $ndiry sité stii-

davého napajeni
Pribalené ptislusenstvi

EBL Drive Plus

Vstupni napéti
Spotieba energie
Kapacita pojistky
Vystupni napéti
Velikost (mm)
) x (D) x (V)
Hmotnost

Délka napajeci Sitiry sité stii-

davého napajeni
Pribalené ptislusenstvi

127 x 238 x 76

(Nezahrnuje vy¢nivajici Srou-

by a svorkovnici.)
1,2 kg
1,8 m

Napajeci $ndra sité stiidavého

napajeni

Kontakty s dutinkou pro za-

mackavany spoj

100-240 V st (47-63 Hz)
60 W

T3,15 A £250 V (vestavéna)

20/30 V (1,5 A max.)
114 x 215 x 52

1,6 kg
1,8 m

Montazni desky, 2 kusy
Montazni Srouby, 4 kusy

Ridici jednotka EBL LS

Vstupni napé&ti
Spotieba energie
Vystupni napéti
Velikost (mm)
() x (D) x (V)
Hmotnost

Pfibalené pfisluSenstvi

EBL Drive

Vstupni napé&ti
Spotieba energie
Kapacita pojistky
Vystupni napéti
Velikost (mm)
) x (D) x (V)
Hmotnost

Délka napajeci $nary sité stii-

davého napdjeni

Pribalené ptislusenstvi

EBL RE modul

Vstupni napé&ti

Spotieba energie

DC30V
20 W
DC30V

80x123x55(SxDxV)
mm

0.5 kg

0.4 m $niira pohonu

100-240 V st (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (vestavéna)
Max. 30 V ss

88 x210x 52

Piibl. 680 g
1,8 m

Montazni desky, 2 kusy

Montazni Srouby, 4 kusy

20-31 Vss
5 W (pfi vystupnim stejno-
smérném napéti 31 V ss)

Vystupni napéti Zavisi na ptipojeném zdroji
napajent

(stejné jako vstupni napéti)
110 x 100 x 55

(nezahrnuje vyc¢nivajici Srou-
by a svorkovnici)

Hmotnost 0,6 kg

Ptibalené piislusenstvi

Velikost (mm)
) x (T)x (V)

Stitira pohonu 1,5 m (5 koli-
ki)

8 zamackavacich svorek

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi mize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéieni vysledkd.
V souladu s platnymi normami anebo pfedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi piiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:
* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;
» zména davky dilt, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostredi;
» zména piipojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;
* zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;
* vyména operatora
* jakakoliv jina zména, ktera mtze ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zafizeni;
* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na kolec-
kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, Ize odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stfediska“.

Informace ohledné ¢lanku 33 narfizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoiadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zéaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pasobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Prettéte si viechny bezpe¢nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrzujte viechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.
+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpuisobem upravovat.
» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné $titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.

Urcené pouziti

Tento produkt je urcen k pouziti pfi monitorovani a fizeni na-
stroju. Jiné pouziti neni povoleno.

OMEZENI POUZIT{ TYKAJICI SE ELEKTROMAGNE-

TICKE KOMPATIBILITY (EMC): POUZE PRO PRUMYS-
LOVE POUZITI.

Pokyny specifické pro produkt
Servis a udrzba

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a udrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku nize je uveden priklad vhodné servisni pracovni stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120
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Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento piistroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zarizeni tFidy I (uzemnéné).

» Uzemnéné zafizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné€ namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstraiujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zpisobem neupravujte zastrc¢-
ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastrcky. Pokud si
nejste jisti, zda je zdsuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikatem. V ptipadé, ze
bude zafizeni nespravné elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
drahu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uZzivatele.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokyni mtze zhorsit bez-
pecnost tohoto zafizeni.

» Durazné doporucujeme pouzivat kabely dodané s produk-
tem, u téchto kabell byla testovana jejich bezpeénost.
Kabely zadnym zptisobem neupravujte, ani je nepouzivej-
te k jinym ucelim. Pokud jsou kabely poskozené, vzdy je
vymeite za certifikované kabely se stejnymi elektrickymi
parametry. Pouziti necertifikovanych kabelt mtize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazné zranéni a pravdépodobné ovlivni ne-
bo zrusi shodu vyrobku s ptedpisy.

* Nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu muize
zpusobit raz elektrickym proudem.

» Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou naptiklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnicky. V pfipadé, Ze je vase télo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zarizeni deSti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zatfizeni zvysuje riziko razu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode.

» Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zatizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou na-
priklad zafizeni na svafovani elektrickym obloukem atd.

» Davejte pozor pfi manipulaci s napajeci $nurou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $ntru k prenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zasuvky. Na-
pajeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré hrany a po-
hyblivé dily. Poskozeny napajeci kabel okamzité vymeén-
te. Poskozené kabely zvysuji riziko urazu elektrickym
proudem.

+ Pfi soucasné praci se svafovacim zafizenim musi byt ob-
robek béhem svafovani uzemnén samostatné. Toto opat-
feni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pies zemnici
kabely fidici jednotky pro pfipad, ze zpétné vedeni sva-
fovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné ptipojeno.
Spoleénost Atlas Copco doporucuje, aby bylo uzemnéni
provedeno vodicem o alespoil takovém prifezu, jaky ma
pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzb€ produktu. Tyto znacky a Sti-
tky musi byt neustéle snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dila.

@H’]

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napft.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PrisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dal$ich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spole¢nosti Atlas Copco.

Miszaki adatok
EBL RE-Drive

Bemen fesziiltség 100~240 V a.c. £5%

Energiafogyasztas 3 A/250V (az AC bemene-
ten beliil). Egy tartalék.
Biztositék 15 W terhelés nélkiil

Magas: 31 V d.c. £5%
ALACSONY: 21 Vd.c. £5%
Tulfesziiltség-védelemmel el-
latva

127 x 238 x 76

Kimeno fesziiltség

Meéretek (mm-ben)

(SZE) x (ME) x (MA) (Csavarokon és bevezet6 ka-
belfejen kiviil.)

Tomeg 1,2 kg

Valtakoz6 aramu kabel hosz- 1,8 m

sza

Mellékelt tartozékok AC-tapkabel

Hullamos csatlakozok x8

EBL Drive Plus

Bemend fesziiltség 100-240 V a.c. (47-63Hz)

Energiafogyasztas 60 W

Biztositék T3.15 A £250 V (Beépitett)
Kimen6 fesziiltség 20/30 V (1,5 A Max.)
Meéretek (mm-ben) 114 x215x 52

(SZE) x (ME) x (MA)

Tomeg 1,6 kg
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Valtakoz6 aramu kabel hosz- 1,8 m
sza

Mellékelt tartozékok Tartozék-lemez, 2 db

Tartozék-csavar, 4 db

EBL LS controller

Bemeno fesziiltség DC30V
Energiafogyasztas 20W
Kimen¢ fesziiltség DC30V

Méretek (mm-ben) 80 x 123 x 55 (SzxHxM) mm

(SZE) x (ME) x (MA)

Tomeg 0.5 kg

Mellékelt tartozékok 0.4 m meghajtéd vezetéke

EBL Drive

Bemeno fesziiltség 100-240 V a.c. (47-63 Hz)

Energiafogyasztas 65 W

Biztositék 5 A /250 V (Beépitett)

Kimeno fesziiltség Max. 30 V d.c.

Meéretek (mm-ben) 88 x210x 52

(SZE) x (ME) x (MA)

Tomeg Koriilb. 680 g

Valtakoz6 aramu kabel hosz- 1,8 m

sza

Mellékelt tartozékok Tartozék-lemez, 2 db
Tartozék-csavar, 4 db

EBL RE-Modul

Bemeno fesziiltség 20-31Vd.c.

Energiafogyasztas 5 W (31 V d.c. teljesitmény
alatt)

Kimeno fesziiltség A csatlakoztatott elektromos
betap fiiggvénye
(azonos a bemend fesziiltség-
gel)

Meéretek (mm-ben) 110 x 100 x 55

(SZE) x (ME) x (MA) (a kiallo csavarok és az érint-
kez6-blokk nélkiil)

Tomeg 0,6 kg

Mellékelt tartozékok 1,5 m meghajtd kabel (5-tiis)
8 krimpeld érintkezo

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikddési kornyezet szamos tényezoje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak valé megfelelség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és

jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolydsolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar elGzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
zésa

* leveg6- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

+ akezeld megvaltoztatasa

+ barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtzasi
folyamat eredményét

Az ellendérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasold események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
el6tt kell elvégezni.

* Az ellen6rzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:
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Az athtizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjel6lt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ala tartozo részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérdl és korlatozasarol szol6 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban térténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi el6irasokat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
uitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket szerszamok ellendrzéséhez és vezérléséhez ter-
vezték. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

EMC HASZNALATI KORLATOZASOK: KIZAROLAG
IPARI HASZNALATRA.

Termékspecifikus utasitasok
Szervizelés és karbantartas

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megelézése

A termék ¢€s a vezérldegység belsejében talalhatod részegysé-
gek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovobeni meghi-
basodasok elkertilése érdekében a javitdsnak és karbantartas-
nak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan biz-
tonsagos kdornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektromos biztonsag

A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell. Kizaro-
lag 1. osztalyi (foldelt) berendezéssel hasznalhato.

» A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozo eldirasoknak megfeleléen
helyesen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldelo-
tiit, és ne modositsa a dugaszt semmilyen formaban.
Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszereldvel ellenériz-
tesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani,
hogy az helyes foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés
elektromos rendszerének meghibasodasa vagy leallasa
esetén a foldelés egy alacsony ellenallast titvonalat jelent
az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a felhasznalon
halad at.

» Szervizelés el6tt valassza le a tapforrasrol.
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» A hasznalati utasitdsok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

* Nyomatékosan javasoljuk, hogy a termékhez mellékelt,
biztonsagi szempontbol tesztelt kabeleket hasznalja. Ne
modositsa €s ne hasznalja egyéb célokra a kabeleket. Ha
megsériilt, mindig azonos elektromos besorolasu, tanusi-
tott kabelekkel cserélje ki. A nem tanusitott kabelek hasz-
nalata aramiitést, tiizet, anyagi kart vagy sulyos sériilést
okozhat, és valoszintileg érintheti vagy érvénytelenitheti a
termék szabalyozasi megfeleldségét.

¢ Ezen utasitdsok be nem tartasa dramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhaté robbanékony kdrnyezetben.

* Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiit6-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést esének vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az dramiités ve-
szélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallonak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajforrasoktol, példaul ivhegeszté berendezésektol stb.

« Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihuzni a csatla-
kozodugaszbol. A tapkabelt tartsa tdvol a melegtdl, olaj-
tol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektol. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fo-
kozottan noveli az aramiités veszElyét.

» Hegesztéberendezéssel vald egyidejii munkavégzéskor a
hegesztés idejére a munkadarabot kiilon foldelni kell. Ez-
altal megakadalyozhatd, hogy a visszatérd aram a sza-
balyzo foldelokabelein haladjon 4t, ha a forrasztéberende-
z¢€s visszatérd vezetékeit nem szerelték fel helyesen a
munkadarabra. A Atlas Copco azt ajanlja, hogy a folde-
lést legalabb akkora vezetési keresztmetszettel kell vé-
gezni, mint amekkora a hasznalt hegesztoberendezés
visszatérd vezetéke.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j6l olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok
» Miszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési Utmutatok

« Potalkatrészlistak

e Tartozékok

* Mcéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https:/

servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-

co-képviseldhoz.

Tehniéni podatki

EBL RE-Drive

Vhodna napetost

Poraba energije

Kapaciteta varovalke
Izhodna napetost

Vvelikost (mm)
S)x(G)x (V)

Teza
Dolzina AC kabla
Prilozeni dodatki

EBL Drive Plus

Vhodna napetost
Poraba energije
Kapaciteta varovalke
Izhodna napetost
Velikost (mm)
S)x(G)x (V)

Teza

Dolzina AC kabla
Prilozeni dodatki

EBL LS krmilnik

Vhodna napetost
Poraba energije
Izhodna napetost
Velikost (mm)
S)x(G)x (V)
Teza

Prilozeni dodatki
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100~240 V a.c. £5 %

3 A /250 V (znotraj vti¢nice
za izmenicni tok). Ena rezer-
va.

15 W brez obremenitve

HI: 31 Vd.c. £5 %
LOW:21Vd.c.£5%
Vkljuc€ena je funkcija zascite
pred obremenitvijo

127 x 238 x 76

(Strle¢i vijaki in blok pri-
kljuckov nista vkljucena.)
1,2 kg

1,8 m

Kabel za AC elektricno napa-
janje

Zenski konektorji x8

100-240 V a.c. (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (vgrajeno)
20/30 V (1,5 A maks.)
114x215x 52

1,6 kg
1,8 m
Pritrdilne plosce - 2 kosa

Pritrdilni vijaki - 4 kosi

DC30V

20W

DC30V

80 x 123 x 55 (SxDxV) mm

0.5 kg
0.4 m kabel pogona
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EBL Drive

Vhodna napetost
Poraba energije
Kapaciteta varovalke
Izhodna napetost

Velikost (mm)
S)x (G) x (V)
Teza

Dolzina AC kabla
Prilozeni dodatki

EBL RE-Modul

Vhodna napetost
Poraba energije
Izhodna napetost

\{elikost (mm)
S)x(G)x (V)

Teza
Prilozeni dodatki

Izjave

Odgovornost

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (vgrajeno)
Maks. 30 V d.c.

88 x210x 52

Pribl. 680 g
1,8 m
Pritrdilne plosce - 2 kosa

Pritrdilni vijaki - 4 kosi

20-31Vd.c.
5 W (med izhodom 31 V d.c.)

Odvisna od priklju¢enega ele-
ktri¢nega napajanja

(enaka kot vhodna napetost)
110 x 100 x 55

(ne vkljucuje Strlecih vijakov
in bloka prikljuckov)

0,6 kg

1,5-metrski napajalni kabel
(5-polni)

8 stiskalnih prikljuckov

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektri¢nih povezav

+ sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-

stopkov ali praks

* zamenjava operaterja

+ vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-

vijanja

Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi

vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-

pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-

kvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic¢-
nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaéeni s simbolom pre¢rtanega smetnjaka, pod¢rta-
nega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) s§t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektricne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
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nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje in nadzoro-
vanje orodij. Druge uporabe niso dovoljene.

OMEIJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEKTROMA-
GNETNE ZDRUZLJIVOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJSKO
UPORABO.

Navodila, specificna za izdelek
Servisiranje in vzdrzevanje

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektrosta-
ti¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna varnost

/\ OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za . razred (ozemljena) opreme.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem nameScena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vti¢a pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakr$ne koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.

 Pred servisiranjem izvedite odklop z elektricnega napaja-
nja.

« Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

* Mocno priporocamo, da uporabljate kable, ki so prilozeni
izdelku in so varnostno preizkuseni. Kablov ne spremi-
njajte ali uporabljajte za druge namene. V primeru po-
Skodbe, kable vedno zamenjajte s potrjenimi elektri¢nimi
kabli enakega kakovostnega razreda. Uporaba nepotrjenih
kablov lahko povzroc¢i elektri¢ni udar, pozar, materialno
skodo in/ali resne telesne poskodbe ter lahko vpliva na ali
izni¢i skladnost izdelka s predpisi.

+ Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzroéite elektrié-
ni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

+ Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSina-
mi, kot so pipe, radiatorji, peice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektric-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektriénega
udara. To navodilo se ne nanaSa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

* Za ¢im manj elektriénih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, na primer opre-
me za oblo¢no varjenje in podobno.

 Elektri¢nega kabla ne smete uporabljati na silo. Elektri¢-
nega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za iz-
vlek vti¢a iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

* Prisocasnem delu z opremo za varjenje morate obdelova-
nec med varjenjem ozemljiti lo¢eno. Na ta nacin povra-
tnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih kablih
krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje niso bili
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pravilno namesc¢eni na obdelovanec. Atlas Copco pripo-

roc¢a izvedbo ozemljitve s prevodniskim podro¢jem, ki je
vsaj tako veliko kot povratni vod uporabljene opreme za
varjenje.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

* Regulativne in varnostne informacije

» Tehnicni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

» Dodatki

 Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice
EBL RE-Drive

Tensiune de intrare 100~240 V C.A. £5%

3 A /250 V (in racordul de
CA). Una bucata de rezerva.
15 W la gol

MAX: 31V C.C.+5%
MIN: 21 V C.C. £5%

Functie de protectie la supra-
sarcina inclusa

127 x 238 x 76

Consum electric

Capacitate siguranta
Tensiune de iesire

Dimensiuni (mm)

M x (L) x (h) (Fara suruburile proeminente
si regleta).

Greutate 1,2 kg

Lungime cablu de alimentare 1,8 m

CA

Accesorii incluse cablu de alimentare CA

Contacte sertizate x8

EBL Drive Plus

Tensiune de intrare 100-240 V C.A. (47-63 Hz)

Consum electric
Capacitate siguranta
Tensiune de iesire
Dimensiuni (mm)
(1) x (L) x (h)
Greutate

Lungime cablu de alimentare
CA

Accesorii incluse

Controler EBL LS

Tensiune de intrare
Consum electric
Tensiune de iesire
Dimensiuni (mm)
(1) x (L) x (h)
Greutate

Accesorii incluse

EBL Drive

Tensiune de intrare
Consum electric
Capacitate siguranta
Tensiune de iegire
Dimensiuni (mm)
(1) x (L) x (h)
Greutate

Lungime cablu de alimentare
CA

Accesorii incluse

EBL RE-Modul

Tensiune de intrare

Consum electric
Tensiune de iesire

Dimensiuni (mm)

(M x (L) x (h)

Greutate

Accesorii incluse
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60 W

T3,15 A £250 V (integrat)
20/30 V (1,5 A max.)
114x215%x 52

1,6 kg
1,8 m

Suporti montare - 2 bucati

Suruburi montare - 4 bucati

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (IxLx1) mm

0.5 kg
cablu antrenor 0.4 m

100-240 V C.A. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (integrat)

Max. 30 V C.C.

88 x210x 52

Aprox. 680 g
1,8 m

Suporti montare - 2 bucati

Suruburi montare - 4 bucati

20-31VC.C.
5 W (in timpul iesirii de 31 V
Cc.C)

in functie de sursa conectata
(la fel ca tensiunea de intrare)

110 x 100 x 55
(nu include suruburile proe-
minente si regleta)

0,6 kg

Cablu conector de 1,5 m (5
pini)

8 mufe sertizate

55
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Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiald a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

* modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de 1n-
tretinere sau reparatic a echipamentului.

» Sa se produci cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate In vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat monitorizarii si controlului masini-
lor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

RESTRICTIE DE UTILIZARE EMC: EXCLUSIV PENTRU
UZ INDUSTRIAL.

Instructiuni specifice produsului
Service-ul si intretinerea

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defecta-
rile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intre-
tinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Fi-
gura de mai jos prezintd un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electricitatii

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impaméantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impamaénta-
te).

* Echipamentele impaméntate trebuie conectate la o
priza instalata corect si impamantati conform regle-
mentérilor aplicabile. Nu indepartati pinul de masa si
nu modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi
adaptoare. Daca aveti orice indoiald cu privire la corecti-
tudinea impamantarii prizei, solicitati verificarea acesteia
de catre un electrician autorizat. Daca echipamentul sufe-
ra disfunctionalitati sau defectiuni de natura electrica, cir-
cuitul de Tmpamantare asigura o cale de rezistentd mini-
ma pentru scurgerea curentului electric pe langa utiliza-
tor.

» Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-
ta siguranta echipamentului.

* Vi recomandam insistent sa utilizati cablurile furnizate
impreuna cu produsul care a fost testat pentru siguranta.
Nu modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. In
caz de deteriorare, inlocuiti intotdeauna cu cabluri certifi-
cate cu aceeasi clasa electrica. Utilizarea cablurilor neau-
torizate poate duce la electrocutare, incendiu, daune ma-
teriale si/sau vatamari grave si este posibil s afecteze sau
sd anuleze conformitatea produsului cu reglementarile.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

« Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste n cazul in care corpul es-
te legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei in echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.

 « Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric et cetera.

» Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodatd cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cilduri, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudurd. Aceasta este necesara pentru preve-
nirea Intoarcerii curentului electric prin cablurile de Tm-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost monta-
te corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda ca
impamantarea sa se faca folosind un conductor cu diame-
trul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al echipa-
mentului de sudura folosit.
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Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

s011050

Informatii utile

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service

 Liste cu piese de schimb

» Accesoril

¢ Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

EBL RE-Drive

Giris voltajt 100~240 V a.c. £%5

Giig tiiketimi 3 A/250V (i¢ AC girisi). Bir
yedek.

Sigorta kapasitesi 15 W yiiksiiz

Cikis voltaji YUKSEK: 31 V d.c. £%5
DUSUK: 21 V d.c. +%5
Asirt yik koruma fonksiyonu
dahil

Boyut (mm) 127 x 238 x 76

G)xD)x(Y) (Cikan vidalar ve terminal
blogu harig.)

Agirlik 1,2 kg

AC Kablo Uzunlugu 1,8 m

Bulunan aksesuarlar Gii¢ besleme kablosu
Sikma kontaklar x8

EBL Drive Plus

Giris voltajt 100-240 V a.c. (47-63 Hz)
Gig tiiketimi 60 W

Sigorta kapasitesi T3.15 A £250 V (Yerlesik)
Cikis voltaji 20/30 V (1,5 A Maks.)
Boyut (mm) 114x215x 52

(G)x (D) x (Y)

Agirlik 1,6 kg

58

AC Kablo Uzunlugu
Bulunan aksesuarlar

EBL LS kontrolor

Giris voltaji

Giig tiikketimi

Cikis voltajt

Boyut (mm)

(G)x (D) x (Y)
Agirlik

Bulunan aksesuarlar

EBL Drive

Giris voltaji

Giig tiikketimi
Sigorta kapasitesi
Cikis voltaji

Boyut (mm)

(G)x (D) x (Y)
Agirlik

AC Kablo Uzunlugu

Bulunan aksesuarlar

EBL RE-Modiilii

Giris voltaji
Giig tiikketimi

Cikis voltajt

Boyut (mm)
(G x D) x(Y)

Agirlik
Bulunan aksesuarlar

Beyanlar

Yiikimliiliik

1,8 m
Baglanti plakasi 2 adet
Baglant1 vidas1 4 adet

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (GxUxY) mm

0.5 kg
0.4 m striict kablosu

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (Yerlesik)
Maks. 30 V d.c.

88 x210x 52

Yaklagik 680 g

1,8 m

Baglanti plakasi 2 adet
Baglanti vidas1 4 adet

20-31Vd.c.

5 W (31 Vd.c. ¢ikis
sirasinda)

Bagli olan gii¢ kaynagina
dayalidir

(giris voltaji ile ayni)

110 x 100 x 55

(¢1kan vidalar1 ve terminal
blogunu icermez)

0,6 kg
1,5 m stiriicti kablosu (5 pinli)

8 klipsli terminal

Calisma ortamindaki birgok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla sdyledir:

¢ isleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi
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* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
* sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglant1 kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar icerir. Tiim iiriin veya WEEE parcalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren triinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
tiim driindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
siiriin oldukea altindadir. Liitfen {irintin kullanim émrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtiritlmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iiriin, aletleri goriintiilemek ve kontrol etmek iizere
kullanilmak i¢in tasarlanmigtir. Diger her tiirlii kullanimi
yasaktir.

EMU KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDUSTRIYEL KULLANIM ICINDIR.

Uriine Ozel Talimatlar
Servis ve Bakim

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalari 6nlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu drnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrik Giivenligi

A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir. Sadece Simif I
(toprakl) ekipman icin gecerlidir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip
topraklanmadig1 konusunda herhangi bir slipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklastirmak igin bir algak direng yolu
saglar.

» Bakim dncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

« Uriinle birlikte verilen, giivenlik agisindan test edilmis
kablolarin kullanilmasini siddetle tavsiye ederiz.
Kablolar1 degistirmeyin veya baska amaglar igin
kullanmayin. Herhangi bir hasar durumunda her zaman
ayni elektriksel degerlere sahip sertifikali kablolarla
degisim gerceklestirin. Sertifikali olmayan kablolarin
kullanilmasi elektrik ¢arpmasina, yangina, maddi hasara
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir ve {irtiniin
yonetmeliklere uygunlugunu etkileyebilir veya iptal
edebilir.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina
neden olabilir.

+ Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kacinin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

« Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su gegirmez olarak
siniflandirilan bir ekipman i¢in gecerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani elektriksel
giiriiltii kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzaga
yerlestirin, 6rnegin ark kaynagi ekipmant vb.

* Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak icin
kullanmayin. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Ayni anda bir kaynak ekipmani ile ¢aligirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayri1 olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is
parcast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmasi
durumunda, geri donen akimin kontroldriin toprak
kablolarindan gecisini dnlemektir. Atlas Copco en az
kullanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatt1 kadar
biiyiik olan bir iletken bolge ile topraklamanin
yapilmasini onerir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

* Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletigim kurun.

TexHun4YecKkun gaHHu
EBL RE-Drive

Bxopsio nanpexenue 100~240 V a.c. £5%
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Koncymanust Ha en. eneprus

Kamarurer Ha Oyrionure

W3xomsmio HampexxeHne

Pazmep (mm)
(W)x (B) x (H)

Terno

JbmxkuHa Ha 3aXpaHBalIus
Kaben

Bxutouenu akcecoapu

EBL Drive Plus

Bxopsio Hanpexxenue
Koncymanus Ha en. eneprus
Kamarurer Ha Oymonure
N3xond1o HanpexeHne
Pazmep (mm)

(W)x (B) x (H)

Terno

JbmxkuHa Ha 3axpaHBalus
Kaben

Bxuirouenu akcecoapu

EBL LS controller

Bxopsmio Hampexenue
Kouncymanus Ha en. eneprus
M3xond110 HanpexeHne
Pa3mep (mm)

(W)x (B) x (H)

Terno

Bxutouenu akcecoapu

EBL Drive

Bxopsmio Hampexenue
Koncymanus Ha en. eneprus
Kanmamurer Ha Oymonute
W3xoas1o HanpexeHue
Pa3smep (mm)

(W)x (B) x (H)

Terno

JbDKMHA HA 3aXpaHBaIIHs
Kaben

3 A /250 V (BbTpemieH BX0Oa
3a IPOMEHJIHB TOK). Enun pe-
3epBEH.

15 W 6e3 HaroBapBane

HI: 31 Vd.c. £5%

HUCDHK: 21 V d.c. £5%
Brutouena ¢yHKIus 3a 3a1u-
Ta OT IPETOBapBaHe

127 x 238 x 76
(be3 n3nmbKkHANNTE BUHTOBE U
0JI0Ka C TepMHHAIIUTE. )

1,2 kg
1.8 m

3axpaHBar Kaoesn

KpumnBanu koHTakTH X8

100-240 V a.c. (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (Brpazen)
20/30 V (1,5 A Makec.)

114 x215x 52

1,6 kg
1.8 m

[puxpensiuy niacTuHy 2
4acTu

[pukpensmy BUHTOBE 4 gac-
TH

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (WxLxH) mm

0.5 kg
0.4 m xaben Ha Bojau

100-240 V a.c. (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (Brpaznen)
Makc. 30 V d.c.

88 x210x 52

[Tpu6m. 680 g
1.8 m

Bxirouenu akcecoapu

EBL RE-Module

Bxopasuio nanpexenue

KOHcyMaHI/Iﬂ Ha CJI. CHEprus

I/ISXOIUIH.[O HaMIpeKCHUEC

Paszmep (mm)
(W)x (B) x (H)

Terno
Bxitouenu akcecoapu

HOeknapauum

OmeoesopHocm

IIpukpensmm miacTuau 2
4acTu

Ipuxpensimu BUHTOBE 4 Uac-
TH

20-31Vd.c.

5 W (no Bpeme Ha 31 V d.c.
H3XO[T)

3aBUCH OT CBBP3aHOTO 3aX-
paHBaHe

(CHIIOTO KAaTO BXOMSIIOTO
HaIpexeHune)

110 x 100 x 55

(He BKIJIIOYBA U3ITBKHAIUTE
BHUHTOBE U 0JIOKA C TEpMHUHA-
JMTE)

0,6 kg

1,5 m xabej1 Ha 3aBHKBAIIL
MEXaHU3bM (5-ITHHOB)

MHCTPYMEHT 3a KPUMIIBAHE Ha
TepMUHAIN X8

[TpouechT Ha 3aTsiraHe MoXe Aa Ob/Ie MOBIHSH OT PeIUIa Ch-
OuTHs B paboTHATA Cpeia ¥ TOBA € MIPUYMHATA ]I H3HCKBA Ba-
JHIMpaHe Ha pe3ylNTaTHTe. B ChbOTBETCTBUE C MPHIOKUMUTE
CTaHIAPTH W/WIH pa3nopendou Bu mpenmopruBame aa mpoBe-
psiBaTe BBPTSALIMSA MOMEHT U [TIOCOKATa HA BPTEHE CIIe]] BCS-
KO CHOUTHE, KOTO MOXKE [ IIOBIIHSAE BbPXY KpailHUs pe3yi-
taT. [IprMepu 3a TakuBa ChOUTHSI BKJIFOUBAT, HO HE CE€ Orpa-

HHU4YaBaTt J10:

¢ M'bPBOHAYAJIICH MOHTAK Ha CUCTECMATa

* CMSHA Ha 4acT, OONT, BUHT, HHCTPYMEHT, copTyep, KOH-

(urypamus wim cpena

¢ CMsHA Ha Bb3AYHIHUTC U CIICKTPUYCCKUTC BPB3KU

* CMsHA B EproHOMHKaTa, paboTaTa, MpoIeaypuTe Mo Ka-

YECTBO NI MTPAKTUKUTE

* CMsIHA Ha OIeparop

® BCIKaKBU APYTU IIPOMCHU, KOUTO MOTAT a HOBJIUAAT
BBPXY pE3yJiTaTa Ha NPOLICCA HA 3aTATraHC

[TpoBepkara TpsiOBa 1a TOBEAE 0 CIACITHOTO:

° FapaHuI/m, Yc yCJIOBUATA HE Ca C€ IPOMCHUWJIN Opaaun

BBHIIHU (AKTOPH.

* [lpuxirouBaHe Ha IIPOBEPKATa cie/] IbPBOHAYAIEH MOH-
TaX, MOJAPBKKA HIIK PEMOHT Ha 000PY/IBAHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa J1a ce U3BHPIIBA Hali-MaJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA WJIH ¢ Apyra MOJXOAsIIA YeCTOTa.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00
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EC JEKIIAPALNS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, mekmapupamMe Ha CBOS JTHYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3HU MPOAYKT (C M€, THIT U CEPUECH HOMED,
BIDKTE ITPEHATA CTPAHUIIA) € B CbOTBETCTBHE ChC CIICAHA-
ta(ute) JdupexruBa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAaHU CTaHIAPTH:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Bnacrure mMorar ja morckaTt ChOTBETHATa TEXHHUYECKA MH-
(dbopmarus ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Iloamuc Ha n3aaBalioToO JUIEC

/

WEEE

Wndopmanus orHocHo M37153/10 0T ynoTpeda eeKTpuyec-
KO U eJIeKTpoHHO odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusT npoyKT 1 HHGOpMANKsITA 32 HEr0 OTroBapsIT
Ha M3MCKBaHusATa Ha J[upekTuBata/npeanucanusrta 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa s1a ce 60paBu B ChOTBETC-
TBUE ChC ChlIaTa J{MpeKkTHBa/IpeaAnucanus.

HpOI[yKT'BT € MapKHpaH CbC CICAHUSA CUMBOJIL:

[IpoxykTn, MapKupaHH ChC 3a4epKHaTa ¢ KpbCT Koda 3a o1-
TaIbIIM Ha KOJIeIa ¥ SAMHUYHA YEePHA JIMHUS 1T0]] Hesl, ChIbp-
JKaT YacTH, C KOUTO TPAOBa 1a ce OOpaBH B ChOTBETCTBHE C
HupextuBara/mpennucanusra 3a UYEEO. Lemust mpoaykr
nwm UYEEO gacturte MoraT a OBb1aT U3MPATSHHU 10 BAIITHS
“LlenTsp 3a 00CITy’)KBaHEe HA KIIMEHTH 32 00paboTKa.

Unpopmayusi ebe epb3Ka c 4. 33 om
REACH (PeanameHm OmHOCHO
peaucmpayusma, ouyeHkama,
pa3pewiasaHemo u oepaHu4aeaHemo Ha
Xumukanu)

Esponeiicku periament (EC) Ne1907/2006 0THOCHO perucT-
panusATa, OlCHKaTa, pasp€iiaBaHE€TO U OTPpaHUYaBaAHCTO Ha
xumukaan (REACH) onpenens, ocBeH Ipyru Hellla, H3UCKBa-
HUATa, CBbP3aHU ¢ KOMYHUKAIIUMTE BbB BEpUT'aTa HA JOCTAB-

kute. M3uckBaneTo 3a I/IH(l)OpMaHI/IH C€ OTHACi ChIIO U 3a
MNPOAYKTH, CbAbpPIKAIllU T. HAP. BELICCTBA, IOpaXKJallu CEpU-

03HO 0e3MmoKoicTBO (“‘ciichk Ha KaHauaatn). Ha 27 toHn
2018 r. metanbT osoBo (CAS Ne 7439-92-1) Gemre noGaBeH
KBbM CIHCHKA HA KaH/IWIaTHTE.

BBB BpB3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe UCKaJIH Ja BH HH}Op-
MHpaMe, 4e OINpeeIeHH eIeKTPUIECKH U MEXaHHYHH KOMIIO-
HEHTH B IIPOJIyKTa MOXeE J1a ChABPXKAT MeTajia 0J10Bo. ToBa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOATEJICTBO 3a OTPAHH-
YyaBaHE Ha BEIIECTBATA U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE M3KIIIO-
yeHus B J[npekTuBara 3a orpaHUIEHHETO 3a yrnoTpeOdara Ha
OTIPEJICTICHHU OITACHM BEIECTBA B EIEKTPHUUECKOTO U EIIEKT-
pounoTto obopynsane (RoHS) (2011/65/EU). MeTtainbT 0JI0BO
HAMa J1a U3TC€YC OT MPOJAYKTa UJIN JIa CC BUAOU3IMEHHN B HETO
M0 BpeMe Ha HOpMaJiHa yrnoTpeda, 1 KOHIEHTpaIUsATa Ha Me-
Tajna oJI0BO B LJIOCTHUSA MPOAYKT € 3HAUUTENIHO MO MPHIIO-
JKMMaTa Iparosa CToMHOCT. MoJisi, choOpasere ce ¢ MeCTHUTE
M3UCKBAHUS 32 U3XBBPIISIHE HA OJIOBO IPU U3THYAHE HA TO/I-
HOCTTA Ha MPOAYKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u MMPOAYKT MOXKE J1a B U3JI0KM Ha KOHTAKT C XUMU-
KaJii, BKJIIFOYHUTECIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIlaTa Kaﬂn(bop-
HUA € U3BECTHO, Y€ MPUINHABA paK U BpOACHU Manq)op—
Maluu1 Uik ApyTryu Bpeau 10 OTHOUICHUE HAa Bb3IIPOU3BO-
JUTCJIHATa crrocoOHoOCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IH(I)OpMaHI/IH
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IlpoyeTreTe BCHYKHU NMpeayN-
pexIeHus 32 0e30IaCHOCT, HHCTPYKIUH, HIIOCTPa-
MU U cienuuKanuy, IPeJ0CTABEHHU ¢ TO3H €JIeKT-
pHYECKH HHCTPYMEHT.

HecnazBanero Ha BCHUKH WHCTPYKIMH, TOCOYEHH I10-710-
Ty, MOXe€ Ja JI0BEJIE 10 TOKOB yAap, TOXKap M/MIH CepH-
O3HHU HapaHSIBaHUSI.

3ana3zere BCMYKH NMpeaynpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna CpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpa6sa na ce cia3BaT BCHY-
KM MEeCTHHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJalus, paéoTa M MOAAPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
+ Cawmo 3a npoecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE NMMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
6’bHaT TMPOMEHSAHU IO KaKbBTO U Aa € HAYUH.

* He u3non3gaiite TO3u NPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAUCHHMATA HA JAHHWUTE Ha MPOJIYKTA WM TPEIyTI-
PEkKIEHHATA 32 OACHOCT BBPXY HETO0 IpecTaHar aa 0b-
JaT YeTIMBH WM CE OTKA4aT, He3a0aBHO I'M MTOJMEHETE.

* IIpomykThT TpsiOBa 1a ObJIc HHCTAIUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBCHO KBATU(HUIIMPAHU JIAIA B UHIAYCT-
puaiHa cpena.
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lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u MNPOAYKT € NPEAHA3HAYCH [a C€ U3I10JI3Ba 3d MOHUTO-

PHHT 1 KOHTPOJI Ha HHCTPyMEHTH. He ce pa3pemaBa n3mois-

BaHETO MY 3a JPYTH EIH.

OT'PAHMYEHME 3A YIIOTPEBA HA EBPOITEMCKUS
KOMMUTET I1IO MOHUTOPUHTI": CAMO 3A ITPOMMUIII-
JIEHA YIIOTPEBA.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
CepBu3HO obcnyXxBaHe U noaapbKKa

lpedomepamsieaHe Ha npobsemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eflekmpocmamuyveH

pa3psd)
B’I)TpeHIHI/ITe KOMIIOHCHTH Ha MPOAYKTa U KOHTPOJIEpa Ca

YyBCTBUTEIIHU KbM CIIEKTPOCTATHYCH pa3psia. 3a na u3berte-
TEe HEeM3NpaBHO (QYHKIIMOHUPaHe B OBbJEIIE ce yBepeTe, ue 00-
CIIy’KBaHETO U MOAAPHIKKATA CE U3BBPIIBAT B Cpejia, 0100pe-

Ha 3a Ypcau, YyBCTBUTCIIHA KbM CJICKTPOCTATUYCH pa3psa.

Ha n300paxkeHreTo no-10I1y € oKa3aH MpuMep 3a MOAX0/1s-

10 pabOTHO MSCTO 3a 00CTy)KBaHE.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

Enekmpuyecka 6e3onacHocm
A HOPEAYHNPEXIEHUE AnaparsT Tpsa0Ba Aa 0bae

5004120

3azeMeH. IIpniosxknmo camo npu odopyaBaHe OT KJIac
1 (3azeMeHO).

3a3zeMeHOTO 000pyIBaHe TPsIOBA 1a Ob/le BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO € MOHTHPAH NMPABUJIHO H 3a3eMeH
CBIJIACHO CHOTBETHHTE pa3nopendou. Hukora He oTc-
TpaHsiBaiiTe mudTa 3a 3a3eMsiBaHe U He MOTU(UIIH-
paiiTe mence/jia o HUKaKbB HaYuH. He uznon3paiite
HHKaKBH agantepu. Koncynrupaiite ce ¢ kpanuduiu-
paH eJIeKTPOTEXHUK, aKO CE ChbMHSIBATE JIaTH KOHTAKTHT €
3a3eMeH IPaBIITHO. AKO 000pyIBAHETO MPETHPITH CICKT-
POHHA TIOBpEe/Ia WK CPUB, 3€MsTa AaBa IIHT HA HUCKO
CBIIPOTHUBIICHHUE, 3a 1a OTBEIC EICKTPHUECTBOTO Jajed OT
moTpeOuTEeNS.

H3kirodeTe oT 3aXxpaHBaHETO IPEAN 00CITyKBaHE.

Hecma3Banero Ha te3u HWHCTPYKLHWHU 3a pa60Ta MOXXEC Ha
HaBpCIu Ha 0e30I1aCHOCTTA HA TOBA 060pyz[BaHe.

CuJIHO mpenopbhyYBaMe 1 U3I0JI3BATE KaOeIuTe, BKIOYe-
HH B JIOCTaBKaTa Ha MPOIYKTA, Thil KATO Ca TECTBAHH 3a
6e3omnacHoct. He monmduumpaiite kabenire u He TU 13-
non3Baitre 3a npyru uenu. [Ipu moBpeaa BUHATH HOAME-
HSIHTE ChC CePTUUIMPAHH KabeIH OT ChIIATa eICKTPH-
yecka Kiacupukanys. V3non3saneTo Ha HecepTUUIIH-
paHu Kabelln MOXKe [ JI0Be/Ie 10 TOKOB yaap, moxap,

UMYIIECTBEHN BPEAU WIIN CEPUO3HU HAPAHABAHUA U MO-
JKC€ 1a c€ OTpa3u Ha CbOTBECTCTBUETO HA MPOAYKTaA C HOP-
MAaTUBHUTC U3UCKBAaHUA WJIHU J1a T'O aHyJIMpa.

» Hecna3BaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLUU MOKE /1a IOBEJE 10
TOKOB yJap.

* He Tpsi0Ba 11a ce U3M03Ba B €KCIJIO3UBHA CpeJia.

* N36arsaiite pu3nUecKH KOHTAKT ChC 3a3¢MEHH I10-
BBPXHOCTH KaTo TPBOU, paAinaTopu, GypHHU U XJia-
AnaHuIU. CBIIECTBYBa BUCOK PUCK OT TOKOB YAap, aKO
TSUIOTO BU OBJIE 323€MEHO.

* He uznaraiiTe 000pyaIBaHeTO HAa B HJIH BJIAKHU
aTMocdepHH yciaosus. Hapmuzanero Ha Bosia B 000pya-
BAHETO L€ TIOBUILYU PUCKA OT TOKOB y1ap. Ta3u HHCTPyK-
L1 He BaKU 3a 000pyzABaHe, KIacCH()UIUPAHO KaTO Xep-
METH3HPAHO WJIH HEITPOMOKAEMO.

 C men MUHUMAJIHU €JIEKTPUIECKH CMYIIEHHS TOCTaBETe
000py/IBaHETO BB3MOXKHO Hali-/1ajieue OT M3TOYHHUIIN Ha
@JIEKTPUYECKH IIyM, Halp. 000pyABaHE 32 ENEKTPOIABIO-
BO 3aBapsiBaHe M JIp.

* He nacuiBaiite 3axpanBamius kaben. Hukora He u3nosns-
BaliTe 3axpaHBaIus kabe, 3a Ja IpeHacsaTe 00opyABaHe-
TO, WJIM 32 J1a U3bpIIaTe Iercena oT KoHTakTa. [l1azere
3axpaHBaIlys Kabes OT TOIUIMHA, OCTPU PHOOBE MM O~
BIDKHU YacTH. He3abaBHO MOAMEHSNTE TOBPEICHUTE Ka-
Oemu. [ToBpeneHuTe Kabenu MOBUIIABAT PUCKA OT TOKOB
ynap.

» Korarto paboTute eAHOBPEMEHHO ChC 3aBapBbUHO 000PY /-
BaHe, 00padOTBAHUAT AeTali TPsiOBa 1a ObJie OTJEITHO
3a3eMeH B IIpolieca Ha caMoTo 3aBapsiBane. C ToBa ce
MIPEI0TBpaTsIBa IIPOBEIKAAHETO HA OOPATEH TOK ITpe3 3a-
3eMHTEJHUTE KaOesn Ha KOHTpoJIepa B Cilydaid, ue o0part-
HUTE JIMHUY 32 3aBapbYHOTO 000pyABaHE HE ca OMITN
MOHTHUpAaHU MPABIITHO Ha 00paboTBaHus neTaiin. Atlas
Copco npenopbyBa 3a3eMsBaHETO 1a CE H3ITBJIHABA C
IUIOI Ha MPOBOJHHMKA ¢ MUHUMAJIHA TOJICMUHA, PaBHA Ha
oOpaTHaTa JTMHUS 32 U3MOJI3BAHOTO 3aBapBHUHO 000py/IBa-
He.

3Hayu u cmukepu

[TponykThT pasnonara cbC 3HAILM U CTHKEP, ChbPIKAIH BaX-
Ha nHdopManys 3a Ju4Ha 0€30MaCHOCT U TOAPHIKKA Ha MPO-
JIyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsiOBa BUHATH Ja ObJIAT JIECHH
3a yeTeHe. Morat na Ob/1aT OPbYaHN HOBU 3HALM U CTUKEPH
4pe3 CIUChKa Ha PE3EPBHATE YACTH.

s011050

NonesHa nHcgpopmauusa
ServAid

ServAid e mopran, KOHTO HeMPEeKBCHATO ce 00HOBSIBA U
CBhAbPKA TEXHHYeCKa HHPOPMAIUs, KATO HAIPUMep:

» Perymatopna napopmanus u nHpopmanus 3a 6ezomac-
HOCT

e TexHuuecku TaHHHU

e HHCcTpyKIMM 32 MOHTaX, (PyHKIMOHUpAHE M 00CITy)KBaHE
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* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH
* [Ipunamyexxuoctu
» Opa3MepeHH 4epTexn

Moust, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a mombIHUTENHA HHPOPMAIHS ce CBhpKeTe ¢ Bamust mec-
TeH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci
EBL RE-Drive

Ulazni napon 100 ~ 240 V izmjenicne struje
+5%
3 A /250 V (unutarnji ulaz

ACQC). Jedan rezervni.

Utrosak snage

15 W nije pod opterecenjem
VISOKI: 31 V istosmjerne
struje £5 %

NISKI: 21 V istosmjerne stru-
je£5%

Ukljucena funkcija zastite od
preoptereéenja

127 x 238 x 76

Kapacitet osiguraca
Izlazni napon

Veli¢ina (mm)

S) x (D) x (V) (Ne ukljuc¢uje vijke koji pro-
viruju i blok stezaljki.)

Tezina 1,2 kg

Duljina AC kabela 1,8 m

Ukljuceni pribor Kabel za AC napajanje

Zgnjeceni kontakti x8

EBL Drive Plus

Ulazni napon 100 - 240 V izmjenicne struje

(47 - 63 Hz)
Utrosak snage 60 W
Kapacitet osiguraca T3.15 A £250 V (ugradeni)
Izlazni napon 20/30 V (1,5 A maks.)

Veli¢ina (mm) 114 x215x 52

($)x (D) x (V)

Tezina 1,6 kg

Duljina AC kabela 1,8 m

Ukljuceni pribor Prikljucne ploce 2 kom

Prikljucni vijci 4 kom

EBL LS kontroler

Ulazni napon DC30V
Utrosak snage 20 W
Izlazni napon DC30V

Veli¢ina (mm) 80 x 123 x 55 (SxDxV) mm

($) x (D) x (V)
Tezina 0.5 kg
Ukljuceni pribor 0.4 m kabel pogona

EBL Drive

Ulazni napon 100 - 240 V izmjeni¢ne struje
(47 - 63 Hz)

Utrosak snage 65 W

Kapacitet osiguraca 5 A /250 V (ugradeni)

Izlazni napon Maks. 30 V istosmjerne struje

Veli¢ina (mm) 88 x210x 52

() x (D) x (V)

Tezina Priblizno 680 g

Duljina AC kabela 1,8 m

Ukljuceni pribor Priklju¢ne ploce 2 kom

Prikljucni vijci 4 kom

EBL RE-Module

Ulazni napon 20 - 31 V istosmjerne struje

5 W (tijekom 31 V istosmjer-
ne struje izlaza)

Utrosak snage

Izlazni napon Ovisi o priklju¢enom napaja-
nju
(isti kao i ulazni napon)

Veli¢ina (mm) 110 x 100 x 55

(S) x (D) x (V) (Ne ukljucuje vijke koji pro-
viruju i blok stezaljki.)

Tezina 0,6 kg

Ukljuceni pribor 1,5 m kabel ploce (5-igli¢ni)
8 zgnjecenih stezaljki

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moZe utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranic¢avaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

* promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:
* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornos$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehni¢ke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
Ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u

gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moZze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

/\ POZOR Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-

ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata i upravljanju ala-
tom. Nije dopustena druga uporaba.

OGRANICENJA UPORABE NA TEMELJU ELEKTRO-
MAGNETSKE USKLADENOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJ-
SKU UPORABU.
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EBL Drives

Upute specificne za proizvod
Servisiranje i odrzavanje

Sprje¢avanje problema u slucaju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elek-
trostaticko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da
se servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za
elektrostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer pri-
hvatljive radne stanice za servisiranje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

» Uzemljena oprema mora biti uklju¢ena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s ovlastenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce
uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektroni¢kog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Preporucujemo upotrebu kabele isporuc¢enih uz proizvod
koji su ispitani u pogledu sigurnosti. Ne mijenjajte kabele
i ne rabite ih u druge svrhe. U slucaju oStecenja, uvijek ih
zamijenite certificiranim kabelima s istim nazivnim elek-
tricnim podacima. KoriStenje necertificiranih kabela mo-
ze rezultirati strujnim udarom, pozarom, oste¢enjem imo-
vine ili ozbiljnim ozljedama i vjerojatno ¢e utjecati na us-
kladenost proizvoda s regulativom ili je ponistiti.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrSinama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

 Ne izlaZite opremu Kkisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢ne smetnje postavite opremu $to da-
lje od mogucih izvora elektri¢ne buke, na primjer opreme
za varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, o8-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oste-
¢ene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli povecavaju ri-
zik od strujnog udara.

+ Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz kabe-
le za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da po-
vratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da oba-
vite uzemljivanje tako da podrucje vodic¢a bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi teh-
nic¢ke informacije kao §to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

EBL RE-Drive

Sisendpinge 100~240 VAC +5%

3 A /250 V (vahelduvvoolu
sisendi sees). Uks tagavara.

Voimsustarve

15 W ilma koormuseta
olukorras

KORGE: 31 VDC +5%
MADAL: 21 VDC +£5%
Ulekoormuse kaitse funkt-
sioon kaasas

Kaitsme suurus

Viljundpinge
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Suurus (mm)
L) x (S) x (K)

Kaal
Vahelduvvoolujuhtme pikkus
Kaasasolevad lisatarvikud

EBL Drive Plus

Sisendpinge
Voimsustarve
Kaitsme suurus

Viljundpinge

Suurus (mm)

(L) x (8) x (K)

Kaal

Vahelduvvoolujuhtme pikkus
Kaasasolevad lisatarvikud

EBL LS kontroller

Sisendpinge
Voimsustarve
Viljundpinge

Suurus (mm)

(L) x (S) x (K)

Kaal

Kaasasolevad lisatarvikud

EBL Drive

Sisendpinge

Voimsustarve

Kaitsme suurus
Viljundpinge

Suurus (mm)

(L) x (8) x (K)

Kaal

Vahelduvvoolujuhtme pikkus
Kaasasolevad lisatarvikud

EBL RE-Module

Sisendpinge
Voimsustarve
Viljundpinge

127 x 238 x 76
(Ei sisalda véljaulatuvaid
kruvisid ega klemmiplokki.)

1.2 kg
1.8 m
Vahelduvvoolujuhe

Gofreeritud kontaktid x8

100-240 VAC (47-63Hz)
60 W

T3.15 A £250 V (sisseehita-
tud)

20/30 V (1,5 A Max.)
114 x 215 x 52

1.6 kg
1.8 m
Kinnitusplaadid, 2 tk

Kinnituskruvid, 4 tk

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (LxPxK) mm

0.5 kg
0.4 m seadme juhe

100-240 VAC (47-63 Hz)
65 W

5 A /250 V (sisseehitatud)
Max. 30 VDC

88 x210x 52

Ligik. 680 g
1.8 m
Kinnitusplaadid, 2 tk

Kinnituskruvid, 4 tk

20-31VDC
5 W (31 VDC viljundi ajal)

Soltub tthendatud vooluvarus-

tusest
(sama nagu sisendpinge)

Suurus (mm) 110 x 100 x 55

L) x (S)x (K) (ei sisalda viljaulatuvaid
kruvisid ega klemmiplokki.)

Kaal 0.6 kg

Kaasasolevad lisatarvikud 1.5 m draiveri juhe (5-kontak-
tiga)
8 kaablikinga

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist siind-
must, mis viks pingutustulemust mingil moel mdjutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriiihenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

» operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.

» Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jasitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/maérustega.

Toode on mirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
digusaktidega ja pdhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-midrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéértusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://'www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortédriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 14-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ndhtud ette todriistade jalgimise ja juhtimise ots-
tarbel kasutamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASUTUS-
PIIRANG: AINULT TOOSTUSLIKUKS KASUTAMISEKS.

Tootespetsiifilised juhised
Hooldamine

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete viltimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriohutus

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Puudu-
tab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul drge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
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mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on digesti maandatud. Kui seadmes tekib
elektroonikarikkeid voi seade ldheb rikki, tagab maandus
vaikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu kasutajast
eemale.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib vihendada selle
seadme ohutust.

» Soovitame tungivalt kasutada tootega koos tarnitud juht-
meid, mille ohutust on kontrollitud. Arge tehke juhtmeid
iimber ega kasutage neid muudel eesmérkidel. Kahjustuse
korral asendage juhe samade elektriliste nditajatega, ser-
ditud juhtmega. Sertimata juhtmete kasutamine vdib pdh-
justada elektriloogi, tulekahju, varakahju voi tdsiseid vi-
gastusi ning voib mdjutada toote vastavust regulatiiv-
setele nduetele voi selle tithistada.

» Nende juhiste eiramine v0ib tuua kaasa elektriloogi.
+ FEi tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nditeks kaarkeevitusseadmed
jms) voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril66gi oh-
tu.

» Samaaegselt keevitusseadmega tootades peab toorik
olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle eesmérgi-
ks on hoida dra tagasivoolu litkumine 1&bi juhtseadme
maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete tagasivoo-
lujuhtmed pole toddeldavale esemele Gigesti paigaldatud.
Ettevotte Atlas Copco soovitusel peab maanduse juhti-
vusala olema viahemalt kasutatava keevitusseadme tagasi-
voolukaabliga sama ulatusega.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tthendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys
EBL RE pavara

Ivesties jtampa 100-240 V kint. sr. £5 %

3 A /250 V (kintamosios sro-
vés jvado viduje). Vienas at-

Maitinimo sanaudos

sarginis.

Saugiklio galia 15 W be apkrovos

ISvesties jtampa AUKSTA: 31 V past. sr. £5
%

ZEMA: 21 V past. sr. £5 %
Su apsaugos nuo perkrovos
funkcija

Dydis (mm) 127 x 238 x 76

(PL)x (Pagr.) x (A) (Be issikisanciy varzty ir
gnybty bloko.)

Svoris 1,2 kg

Kintamosios srovés laido ilgis 1,8 m

Kintamosios srovés tiekimo
laidas

Gofruoti kontaktai x8

Pridedami priedai

EBL Drive Plus

Ivesties jtampa 100-240 V kint. sr. (47-63Hz)

Maitinimo sgnaudos 60 W

Saugiklio galia T3.15 A £250 V (integruotas)
ISvesties jtampa 20/30 V (1,5 A maks.)

Dydis (mm) 114x215x 52

(PL)x (Pagr.) x (A)

Svoris 1,6 kg

Kintamosios srovés laido ilgis 1,8 m
Pridedami priedai Priedo plokstés, 2 vienetai

Priedo varztai, 4 vienetai

EBL LS valdiklis

Ivesties jtampa DC30V
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Maitinimo sgnaudos 20 W

ISvesties jtampa DC30V

Dydis (mm) 80 x 123 x 55 (PxIxA) mm
(P1)x (Pagr.) x (A)
Svoris 0.5 kg

Pridedami priedai 0.4 m suktuvo laidas

EBL Drive

Ivesties jtampa 100-240 V kint. sr. (47-63
Hz)

Maitinimo sagnaudos 65 W

Saugiklio galia 5 A /250 V (integruota)

ISvesties jtampa Maks. 30 V past. sr.

Dydis (mm) 88x210x52

(PL)x (Pagr.) x (A)

Svoris Mazdaug 680 g

Kintamosios srovés laido ilgis 1,8 m
Pridedami priedai Priedo plokstés, 2 vienetai

Priedo varztai, 4 vienetai

EBL RE modulis

vesties jtampa 20-31 V past. sr.

5 W (esant 31 V past. sr. is-
vesciai)

Maitinimo sanaudos
ISvesties jtampa Priklausomai nuo prijungto
maitinimo tiekimo

(tokia pati, kaip ir jvesties
itampa)

Dydis (mm) 110 x 100 x 55

(P1)x (Pagr.) x (A) (be issikiSanciy varzty ir
gnybty bloko)

Svoris 0,6 kg

Pridedami priedai 1,5 m suktuvo laidas (5 kon-

takty)
8 gofruoti gnybtai

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galincio paveikti suverzimo rezultata, praSome Juisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
jvykiais gali biiti laikoma (sgraSas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
diiry ar praktiky keitimas;

 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezitiros ar remonto.

 Patikra reikia atlikti maziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Isdavéjo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti i ,,Klienty prie-
zitiros centrg* tvarkyti.
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, js turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laika-
ntis $iuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v —

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas stebéti ir valdyti jrankius. Naudojimas
kitai paskir¢iai draudZiamas.

ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO (EMC)
NAUDOJIMO APRIBOJIMAL: [I'TIK PRAMONINIAM
NAUDOJIMUL

Specialios gaminio instrukcijos
Techninis aptarnavimas ir prieziura

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis
elektrostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtumeéte gedimuy,
aptarnavimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo apli-
nkoje, kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatings is-
krovos. Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos
aptarnavimo darbo vietos pavyzdys.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektros sauga

A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (jZemintai) jrangai.

* JZemintg jranga reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaiscio ir niekaip nekeiskite kistuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kiStukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, kreipkités j kvalifikuota elektri-
ka. Jei naudojant jrangg netinkamai veikia ar sugenda
elektronika, jzeminimas uztikrina mazos varzos kelia, ku-
riuo elektros srové nuvedama nuo naudotojo.

* Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

 Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Primygtinai rekomenduojame naudoti su gaminiu pateik-
tus kabelius, kuriy saugumas buvo patikrintas. Nemodifi-
kuokite kabeliy ir nenaudokite jy kitiems tikslams. Pazei-
dus, visada pakeiskite sertifikuotais kabeliais, kuriy elekt-
ros vardiné verté yra tokia pati. Nepatvirtinty kabeliy
naudojimas gali sukelti elektros Soka, gaisra, sugadinti
turtg ir (arba) rimtus suzalojimus ir gali turéti jtakos arba
panaikinti gaminio atitiktj reglamentams.

 Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smigj.

* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.
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Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

Kad elektros trukdziai bity minimalis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i$ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apga-
dintus laidus. D¢l apgadinty laidy padidéja elektros smi-
gio pavojus.

Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruosinys turi bati atskirai jzemintas. Tai butina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos griztamosios linijos ne-
buvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Atlas Copco re-
komenduoja atlikti jZeminimg taip, kad laidininko sritis
bty maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos griztamoji linija.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi b-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

s011050

Naudinga informacija
soervAid*”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

°

Teisiné ir saugos informacija

Techniniai duomenys

Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
Atsarginiy daliy saraSai

Priedai

Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati
EBL RE-Drive

Ieejas spriegums

72

100~240 V mainstr. £5%

Elektroenergijas patérin§

Drosinataja nominals

Izejas spriegums

[zmé&ri (mm)
(W)x (B) x (H)

Svars

Mainstr. vada garums
Komplektacija ieklautie pie-
derumi

EBL Drive Plus

Ieejas spriegums

Elektroenergijas paterins
Drosinataja nominals

Izejas spriegums

[zméri (mm)

(W) x (B) x (H)

Svars

Mainstr. vada garums
Komplektacija ieklautie pie-
derumi

EBL LS kontrolieris

leejas spriegums
Elektroenergijas paterin$
Izejas spriegums

[zmé&ri (mm)

(W)x (B) x (H)

Svars

Komplektacija ieklautie pie-
derumi

EBL Drive

Ieejas spriegums

Elektroenergijas paterin$
Drosinataja nominals
Izejas spriegums

Izmeri (mm)

(W) x (B) x (H)

Svars

Mainstr. vada garums

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2589 00

3 A /250 V (mainstr. kontak-
tligzdas iekSpus€). Viena re-
zerve.

15 W bez slodzes

AUGSTS: 31 V lidzstr. £5%
ZEMS: 21 V lidzstr. £5%
Iestradata parslodzes aizsar-
dzibas funkcija

127 x 238 x 76
(Neskaitot izvirzitas skriives
un sadales karbu.)

1,2 kg
1,8 m
Mainstr. barosanas vads

Saspiezamie kontakti x8

100-240 V mainstr.
(47-63Hz)

60 W
T3.15 A £250 V (iebiivats)
20/30 V (1,5 A maks.)

114 x 215 52

1,6 kg

1,8 m

Stiprinasanas plaksnes, 2 ga-
bali

Stiprinasanas skriives, 4 gaba-
li

DC30V

20 W

DC30V

80 x 123 x 55 (WxLxH) mm

0.5 kg
0.4 m dzingja kords

100-240 V mainstr. (47-63
Hz)

65 W

5 A/250V (ieblivéts)
Maks. 30 V Iidzstr.

88 x210x 52

Aptuv. 680 g
1,8 m


https://servaid.atlascopco.com
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Safety Information

Komplektacija ieklautie pie-
derumi

EBL RE-modulis

Ieejas spriegums
Elektroenergijas paterins

Izejas spriegums

[zmé@ri (mm)
(W) x (B) x (H)

Svars

Komplektacija ieklautie pie-
derumi

Deklaracijas
Atbildiba

Stiprinasanas plaksnes, 2 ga-
bali

Stiprinasanas skrtives, 4 gaba-
li

20 - 31 V lidzstr.

5 W (31 V lidzstr. izvada lai-
ka)

Atkarigs no pieslégta barosa-
nas avota

(tads pats ka ieejas sprie-
gums)

110 x 100 x 55

(neskaitot izvirzitas skriives
un sadales karbu)

0,6 kg

1,5 m vadibas vads (5 kontak-
tu)

8 saspieSanas terminali

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertéSana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar So mes
pieprasam jums parbaudtt uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekmé&ts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne tikai):

* sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skraves, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

* Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotng&jas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemcrotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piem@rotie saskanotie standarti:

EN 61000-3-3:2013+A2:2021, EN
61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61558-1:2019

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marké&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. jiinija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar o informg&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét
svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemé&rojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet veéra vie-
tejas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav&joties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficta persona riipnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts instrumentu kontrolei un vadi-
bai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

ELEKTROMAGNETISKAS SADERIBAS PIELIETOJUMA
IEROBEZOJUMS: PAREDZETS TIKAI RUPNIECISKAI
LIETOSANAL

Produktam specifiskas instrukcijas
Apkope un uzturésana

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektrosta-
tisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja attéla
ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas pieméers.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

ElektrodrosSiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemétai. Pieméro-
jams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

* Zemgétai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontgjiet
zeméjuma kontaktu un nemodificéjiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificetu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir pareizi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska
klime vai bojajums, zemgjums nodro$ina zemu pretesti-
bas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no lietota-
ja.

* Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no barosanas avota.

» Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

* MB@s iesakam izmantot kabelus, kas nak komplektacija ar
produktu un ir parbauditi attieciba uz drosibu. Nemodifi-
cgjiet kabelus un neizmantojiet tos citiem mérkiem. Boja-
jumu gadijuma vienmér nomainiet pret sertificétiem ka-
beliem ar tadiem paSiem elektroenergijas raksturlielu-
miem. Nesertificetu kabelu izmantoSana var izraisit elek-
trisko triecienu, ugunsgréku, materialos zaudéjumus vai
nopietnas traumas, ka arT var ietekmét vai anulét produkta
atbilstibu normativajiem aktiem.

+ So instrukciju neievérosana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

» Izvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav lielaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezem¢ts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekli$ana aprikojuma palielinas elektro-
$oka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificéts ka tidensizturigs vai noturigs pret Slakatam.

+ Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet apriko-
jumu péc iespgjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
piem&ram, lokmetinasanas iekartam utt.

+ Rikojieties ar barosanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parn€satu aprikojumu vai izrau-
tu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet barosanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma. Neka-
vg&joties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie vadi
palielina elektroSoka risku.

 Ja vienlaicigi stradajat ar metinaSanas aparatu, metinasa-
nas laika apstradatajam materialam jabiit iezemé&tam atse-
viski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist pa
kontrollera zem&juma vadiem, ja metinasanas aparata
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plusmas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&umu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama metinasa-
nas aparata sproststravas linijai.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

s011050

Noderiga informacija

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

e Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas

» Rezerves dalu saraksti

e Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ladzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
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Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
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EBL Drives Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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